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Devoted
to my dear father

FOREWORD

L in‘;:; m:m purpose of the book you are holding
<l rrl ands is to help ff)rmgners visiting Tuva
it Icate. naturally with Tuvans not only in
s oeicap‘tai of Tuva- but also outside of it.
o t?:a :’ e are proud of their language and every
b oreign person to say at least a few words
h"van and‘ hold a conversation meets with the
mnﬁprecmtion'of TU\{an people.This English-
(g rasebook is the first of its kind published
" s::eapgrasebook includes common words,
'Ut'ln Iifenl septences taken from everyday
- It might be also helpful for those

foreigners who have just begun to study Tuvan.
It will be useful for pupils, students and English
teachers for developing their oral skills. This
phrasebook is also recommended for Tuvans with
basic English who travel around the world. It will
help them learn to express themselves in typical
situations, ask and answer questions, and
understand English speech.

Many people helped me during various
stages of my work on this English-Tuvan
phrasebook.

| would like to express my sincere gratitude
especially to Klara Kuular, Brian Donahoe, Vitaly
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Devoted
to my dear father

FOREWORD

. The main purpose of the book you are holding
Ibw in your-hands is to help foreigners visiting Tuva
1 communicate naturally with Tuvans not only in
lyzyl - the capital of Tuva- but also outside of it.
livan people are proud of their language and every
Ifort of a foreign person to say at least a few words
1 Tuvan and hold a conversation meets with the
yeat appreciation of Tuvan people.This English-
livan phrasebook is the first of its kind published
) Tuva.
The phrasebook includes common words,
lhrase§ and sentences taken from everyday
lavan life. It might be also helpful for those

foreigners who have just begun to study Tuvan.
It will be useful for pupils, students and Englsh
teachers for developing their oral skills. Tis
phrasebook is also recommended for Tuvans vith
basic English who travel around the world. It will
help them learn to express themselves in typcal
situations, ask and answer questions, ind
understand English speech.

Many people helped me during varhbus
stages of my work on this English-Tuan
phrasebook.

| would like to express my sincere gratiude
especially to Klara Kuular, Brian Donahoe, Vtaly
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Yoinov, Rollanda Kongar, Cherlig-ool Kuular and
Mongush Kenin-Lopsan whose careful editing
work, critical advice, and experience in lin-
quistics and translation served to improve the
book.

My special gratitude to my family, collea-
ques and friends — Svetlana Mongush, Valen-
tina Suzukei, Valeri Yelizarov for their ent-
husiasm, numerous valuable suggestions and

endless patience that were generously offered
during my work.

For their support and encouragement | thank
the administration of the State Lyceum of the
Republic of Tuva as well as the Ministry of Education
of the Republic of Tuva.

We plan to continue working on the phrase-
book and therefore all your remarks, corrections
and suggestions are welcome.

How to use this phrase-book:

1. There are 3 columns in this book. The first
one is for the English word or sentence, the second

forthe Tuvan translation and the third for the Tuvan

Where is a post-office
(a mailbox)?
8

Xapbinazaa yepu (nouta xaap- Kharylza:
»xaa) kaMpan?

transliteration to help read the Tuvan text.
2. When there is one variant to the main
word in a sentence, it is given in brackets:

cheri
kha:rzha:) kajdal?

(pochta

«Sho
«Trav
we in
alpha

neces



When there are more than 2 variants in a sentence, they are given in columns:

It’s too ...for me. Bo MeH22 3MHH 3PTTHP ... Bo mene: emin ertir ...

- big - ynyr-ayp. ~ ulug-dur.

- small - BUYHH-AMP. - bichi:-dir.

= short - YO/ AaK-TbIp. - choldak-tyr.

=~ long - Y3yH-Ayp. — uzun-dur.

- loose - XOC-TYPp. — khos-tur.

3. At the end of such chapters as «Work», the order of family relations and the chapter «ln
Shopping», «At the hospital», «Art», a restaurant» has several separate lists SUC.h as
(raveling», «Hunting», «Agricultures, «Sport» «Vegetables», «Fruits», «Beverages», «Berries».

¥ include a list of useful vocabulary given in
Iphabetical order.

4. The chapter «Family» has a list of o
lcessary words, which are given according to It's hot. WU3nunn aa. lzitn &

5. The sign «:» in the third column is placed
after a double vowel, which is pronounced long:

6. The sign «’» softens the consonants in the words usually borrowed from the Russian language:
potato kapTodeb kartofel’

7. The sign «"» is put after “glottalized” vowels (see page 19):

meat 3bT e’t -



8 After the sign «//» a synonym of the main word or a sentence with the similar meaning is p
u

There is a lightning. KbizaHHan Typ // yaHHbIK Kyzannap tur // channyk
AYXYn Typ. diizhiip tur. o

9. «*» shows old Tuvan words, which duri
’ ing the last years have gradually di
y disappeare
Tuvan and have been replaced by the words borrowed from Russian language (they Fe)lre wcriitftf ;)nmnevetryga
ext arte

the sign //-

cottage cheese 3akeren*//TBopor e:zhegej//tvorog

Nevertheless the author advises to use nice, old Tuvan words
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. CunephuH 60 Tyayn asrad HOMyHapHbIH 3H
0N copynrasbl — GUCTUH YYPTYBYCTY COHyypran
K33n Typap JawTbikbl aanybinapbiBbicka Ay3a
Nyn, onapra uyrne ToisaHbiH TOBY Kbi3binra 3sec,
A DOH falKaap Kaibl-Aaa KOXyYHra, cymyra 4o-
Paalu, ThiBa YoH-Gune xapbin3axbin Whifantap
ApraHbl 633p. Toisanap GoayHYH TepaaH AbliblHra
‘opraapnaHbip, biH4aHrall o/1ap TbiBasan Kalu cec-
fva yyraanaap uiukne, asbl TbiBa Ablira Yyraa
KHABIP AAWTbIKbI aanybiNapHbl ubiabibl-6une
K\133n eepyypnep. «AHIU-TbiBa Yyraa HOMY»
bBana 6Gup Ayraap napnarTbiHbin Typap.
Yk uyraa HoMyHAa 3H XeperneTtruHep
ONraw HenTepeHre# cec asbl AOMaKTapHbi

Jprum ayamra
TypackaaTtTbhiM

coec

kuupreH. bo HOM uyrsie TbiBanan @epeHun anbiK-
caaH falThiKbl YypTTapAaH KesreH aanybinapra
3Bec, a aHr/M AbUbl 3re YajasbiHaa gepeHHn
srenasH Thisa Kibkunepre 6asa axbiKTbIl 6oon
Gonyp. OoH aHrbiaa aHru abil eepeHun Typap
eepeHuKunnepre, 43341 eepeannre uepniepHHUH
cypryynaapbitra Gonrall aHraM Abin Hawkbina-
pbIHra aKbIKTHIT. [lenereiiHn AeCKWHUN, asH-HO-
PYK Kbifibin YOPYYp TbiBanap 6opyHyH 6oaanbiH
aHr¥ Obinra unepeaun, ynyc-6une xapbln3axoin
weigantap aprawbl 60 uyraa Homy Gepun Typap.
Bo aHrAW-ThiBa Yyraa HOMYHYH GUpru Ba-
pUaHTbI3bIH Typry3apbiHra Mex33 xew Kwkunep
ny3anbl yegupren. Onapra Knapa Bypbynaees-
11



ua KyynapHbl, BpaHaH llonaxony, Buranui Bow-
wosTy, Ponnanpa HukonaesHa Konrapbi, Hep-
nur-oon YawkbiMaesuy KyynapHubl, MoHryw
BopaxoBH KenuH-JloncaHHbl xamaapbiwTbipap-
[blp MeH. Bo axbingbl aKOK KHY33Hrennur caw-
rapbin Ay3anaakbl, /bl Bonraw oHy ouynaypa-
pbiHbIH Tanasbi-6une ynyr aypxxynrasbl, YHeaMr
caangapbl 433w onapra mereiigum. Basa on
biukaL er-6yNeMHHH, Kafibl @Kbingan TypraH auw-
eepyM CseTnaHa BnagumuposHa MoHrywTyH,
Bepa [laH3bleBHa MoHnrywryH, BaneHtuHa
lOpbesHa CyaykenHuH, Banepuit Hukonaesuy

En13apoBTyH YAyr Ky3eniuu-6une MeHss yesup-
reH ay3a3pl 6a3a xei caHHbIr CYMENEpH g3sw
ynyy-6une 4eTTHpreHUMMHH WNepeTTHM.

Bo HoMHy yHaypepuHre TbiBaHbiH KypyHe
NMUENHHUH YAYPTYK4ynapbl, Tbiea Pecnybnuka-
HbIH HUUTKH Bonraw npodeccHodan eepegunre
SaMbl3bl MEH33 YNyr Hauriu bonrall AeTKHMueHH
BepreH.

Yyraa HOMy-Bune axbl/ifibl @aM-Aaa ynam-

ybifiaap copynranbir GHC, biHYaHral OooH-Gune
TaHblWKaH KWW Bypy3yH YHeNWr CaHan-oHanga-
pbiH 633pUH AUNEAUBKC.

'-Iyraa HOMYH KaH4yaap a<birnaapbii

1. bo Hompaa yw oaypyr 6ap. Bupru ogypyr-
na — aHrik Abinaa cecrep 6onraw goMmaktap,

WiM ayraap ofypyraa — Tbisa cecTep Gonraw
pomakTap, YWKY OAYPYTAa — aHr/in YIXKYKTep-

12

6une ToiBa cectep Hosraw AOMAKTAPHbIH WbiH

aflan HOMYYYPYHYH TPaHCKPHNUAASbI bap.
2. CecTyH YaHrbic BapHaHTbi3bl ckobkaga

OUKUTTUHIEH:

p el v :n:__-”"

Where

(a ma

i )(Bl:l

It's to
big
sma
shor
long
loos

a\’paH
WKbIN-
nﬁ(blfﬂ

naap (
yaaa3l

pec y



fere is a post-office Xapbin3aa yepH (noura xaap- Kharylza: cheri  (pochta

| nailbox)? »aa) kangan? kha:rzha:) kajdal?

(1 BapHaHTbINAPbl YaaanaHablp OHKUTTHHIEH:

stoo ...for me. Bo MeH23 3MHH 3PTTHP ... Bo mene: emin ertir ...
g - ynyr-pyp. — ulug-dur.

small — BUYMH-AUP.- - bichi:-dir.

hort - yonpak-Tbip. - choldak-tyr.

ong — y3yH-AYyp. - uzun-dur.

oose - XOC-TYp. - khos-tur.

3. «Axbinbl», «Cagbirra», «3MHenrerey, ra» fien TeMaHbIH 2KbIrnaap cectepu «Horaa afil-
IhaH uyyn, «AsIH-4OpYK», «AHHaalKbiH», «Kep33 Maay, «4umMuc ainmaar, «Cykcynnapy, «Kat a-
ibin-arbiky, «CnopT» aen TeManapHbiH COOHAA Maa» fen kesekTepre yapAbiHraH.
birnaap cectep andasuT aarbl-oune GepauHreH. 5. «» memaek-6une ysaabip anaap aKbIK

4. «Or-6yne» pen TeMaHblH COOHAA AXbIr- YHHEPHH AeMAaernasH:

Ap cecTtep anchasuT aaibl-Oune 3pec, a Tepen
na3biH GapbiMaaanan TypryckaH. «PecTopan- It's hot. Wauur aa. |zitn &

6. «’» nen AeMaeK OpyC AbIAAAH YNerepnasH cecTepHHH UbIMHak nemaek MypHyHaa Typap KbIK
AC YHHEPHM YbiMuafblp afaaapblH KepryCckeH.

potato kapTodenb kartofel’
13



7. «”» pen pemaek ek-6une apaap Thia YHHepHH KepryckeH:

WA, B
8. «//» pen AeMAEKTUH COOHAA KON COCTYH CHHOHWMH a3bl pemett yTKa/bir AOMAKTBIH 6up ec

XeBUPH OWKUTTUHIEH:

meat 3BT

There is a lightning. KbizaHHan Typ//4aHHbIK Kyzannap tur /I channyk
. diizhiip tur.

AYKYN TYP.

9. «*» fen AEMAEK 3Pru TbiBa COCTepHM kepry3yn Typap:
e:zhegej//tvorog

Ceenry yege TbiBa Yyraaja axbirnanjad [eKTHH COOHAR GUIKUTTHHIEH). bh-lqaﬂfa'-p,aa
4oOPTY YHyn 6ap ublgap Gonraw onapHbiy op- asTop 4apau, Gait XeBUpHH YpeBEeMH On
HYHra OpYC AblAfaH Y/erepnasH cecrep axbir- cocTepHH Hyraara aKbIFaapbiH cymene
naTTbiHbIN Typap (onap 4aHbiHpaa «//» nen pem- Typap-

cottage cheese ~ 33kerei*//TBOpOr




Tuvan alphabet

Letter Transliteration of Tuvan sounds || Letter | Transliterationof Tuvan sounds|
Aa [a] Mn [p]
b6 [b] Pp [r]
Bs [vl Cc [s]
Mr [a] Tr [t]
In [d] Yy [ul
Ee [jel Yy [l
Eé [jol (0]4)] [fl
Mok [zh] Xx [kh]
33 [z] Ly [ts]
Uu [i] Yy [ch]
717 [i] je, ju, ja W w [sh]
Kk [k] Wy [sh']
Jin [ b "
Mm [m] blbi [yl
Hu [n] b [l
H [n] 33 [e]
Oo [o] L 0w [jul
Be [6)- her, dirty, turn A [jal

15



SOME IMPORTANT FEATURES OF THE TUVAN LANGAGE

_.._—--‘-'-‘l'

1. Phonetics
Sound —_[;oscription of sound Example of Tuvanword | Transliteratedwrd English word
wide, narrow, back, apraH argan e
unrounded aapbir airyg dark
semi-narrow, high, piHAA ynda the same as 7
back, unrounded ChiblH sy:n but tongue
is placed back
semi-wide, 6onyp bolur shop
low, back, rounded MOOH mo:n nore
narrow, high, back, CYHRYnyr sundulug took
rounded COHyypran sonu:rgd moon
semi-wide, low, front, KenreH kelgen end
unrounded M33H me:n the same sound
but longer

16




P

— : lish word
jound| Description of sound Example of Tuvan word Transliteratedword | Eng
8 sit
i narrow, high, front AMCKeK diskek :
L] ’ : ] . eed
f unrounded THHAEKYM tizlekchi ind
" 5: but shorter
6 semi-wide, low, front, en Blawov, {:iirty
b: rounded xeemei kho:me|
i ii: like in Ger-
i narrow, high, front, ayHe dune lrlnan gliick
rounded but with the
| lips pressed closer
- i: like in Ger-
- on u like
u: ::egs;me sound but AYYH o man uber
n

Tuvan words change their meaning with the help of numerous suffixes. They f
ohe by one and each has its own function; therefore a single word in Tuvan may

suffixes:

aw [esh] - a frlend

swrep [eshter] 5

ollow each other
possess several

swTepuH, [eshterin] - your friends

’“w

s BUBJINOTEKA
F}’B. NMHCTUTYTA
FYMAHWFAPHLIX

awTe um-mu [eshterinnin

1 - of your friends
17




Here it is very important to know about
the principle of vowel harmony, which plays a
basic role in the Tuvan phonetic system. When
we want to add affixes to the main word in order

In
sglotta|
Ao sho

to form new words, W€ should keep in mind c:ha_
the vowels of non-first syllables ac.como at|
themselves according to the preceding V?we .
Here is the table of Tuvan vowel harmony:
e

First syllable vowel

Non-first syllable vowel

Examples

a
bl
(o]

-

“ OoOXxT o

a,
a,

b cananpa, anTolp
XblHaAa, KblabIMan
Gonanra, 6oxyaap
y uypTTaap, YypyK

bl

meHaune, MERHHUT
KHpreH, XHpAUP
KepyHep, KePHYP

w“w«w I X

We see that back vowels are followed only
by back vowels, front vowels are followed only
by front vowels.

xoopaii [kho:raj] - a town
HoraaH [noga:n] - green

18

In Tuvan words, the stress is usually put g

the last syllable. Double vowels (a particular vowel

i long:
written twice) are pronounced twice as long

uumk [chi:k] - easy, light
cook [so:k] - cold




the first syllable. They

In many Tuvan words, there are so called vowels are found only m_th S et ato e
\lottalized» or «pharyngalized» vowels, which should be pl:onounced wi b B enticied:
Me shown in this book by the sign «’». These the speaker’s pharynx is
b1 [e”t] - meat kabT [ka’t] - a floor

yabc [cha’’s] - rain abT [2t]- a horse
Tuvan voiced consonants are 6, &, T, 8, 3, % — [b,d, @, V, Z, zhl
Unvoiced consonants are n, T, K, &, ¢, W ~ lp,t,k fy s, sh]
Sonorant consonants are M, H, #, 2, p = [m, n, m, |, r]

Fricative consonants are w, %, 4, 4 — [sh, zh, ch, ts]

Here is the table of some specifically pronounced consonants:

- : ith English word
Consonant Description of sound Tuvan word | Transliterated word| CompareWw 9
! ? opposite
b When placed initially, is pronoun- 6aap bar
ced almost without voicing
utter
{ The same papra darga
peel
| When placed initially, is pronoun- nap par
ced with aspiration
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T The same Tepek terek Wy :
r When placed finally, is pronoun- cyr sug here 3
ced like "h" 5 !
{
)
MORPHOLOGY 1
When forming new words with the help of harmony, which means that unvoiced gonsonants
different suffixes we should be aware not only ~ occur only after unvoiced and voiced afte
of a vowel harmony but also a consonant voiced.

Suffixes of the Tuvan plural are:

nap-nep [lar-ler] Tap-tep [tar-ter] Hap-Hep [nar-ner] aap-pep(dar-der]
cavpait [sandaj] - a chair Hom [nom] — a book
caHgarnap [sandajlar] - chairs HomHap [nomnar] - books
cec [s6s] - a word oon [o:l] - a boy
cecrep [soster] — words oonpap [o:Idar] - boys
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a mother
my mother
your mother

Suffixes of possession:

asa [aval
asam [avam]
asay, [avan]

his (her, its) mother asa3wbl [avazy]

our mother

your (pl.) mother
their mother

a book

my book

your book

his (her, its) book

rnom [nom]

womyM [nomum]
omyH [nomun]
Homy [nomu]
Homysyc [nomuvus]
HomyHap [nomunar]
vomy [nomu]

asasbic [avavys] our book
asaHap [avanar] your (pl.) book
asasbl [avazy] their book
Cases
Nominative a stone — paw [dash]
a fairy tale - Toon [to:l]
a calf — 6bizaa [byzal
Genitive of the stone — pawTbiy [dashtyn]
of the fairy tale — TOONAYH [to:ldun]
of the calf — 6pi3aaHbly [byza:nyn)
Dative to the stone — palika [dashkal
to the fairy tale = Toonra [to:lgal
| to the calf — 6bi3aara [byza:gal

|
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Accusative the stone — pawTsl [dashty]
the fairy tale - Toongy [to:du]
the calf - 6bizaamb [byza:ny]

Ablative from the stone - pawran [dashtan]
from the fairy tale — ToonaaH [to:ldan]
from the calf - 6b13aapan [byza:dan]

Locative on the stone - gawra [dashta]
in the fairy tale - Toonaa [to:lda]
in the calf — 6bi3aaga [byza:da]

Directive toward the stone — gawve [dashche]
to the fairy tale - Toonxe [to:lzhe]
to the calf - 6bi3aaxe [byza:zhe]

Personal pronouns

The pronoun «CeH» [sen] — «you» is used in non- and elderly people. Very oﬁgn to show their res
formal situations between friends and young people Tuvan children address their parents with «cuag
in general. The pronoun «cHACp» lS!Ier] — «you» is [siler]. «Cuaep» is also the form used for address
the polite fom which we use with officials, strangers more than one person.

2




Cases of personal pronouns

[

Nominative | MeH
we buc
You ceH
you (pl.) cunep
He, she, it on
E they onap
Genitive my St [m‘e:n]
our BUCTHH [bistin]
your Ca3H [5?:“] :
your (pl.) CHNEePHHH [silernin]
his, her, its OOH fom] 1
E their onapHbIH [otarnyn
Dative to me MeH33 [mlene:]
to us Bucke [b'sm‘]
to you ceHad [sgne.] |
to you (pl.) cunepre [silerge
to him, her, it aHaa fana’l
to them onapra folarga)
—
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Accusative me [meni]
us et lbisti] ihe sa
you CeHH [seni]
you (pl) CUNepHH lSiIEfI’Ii]
him, her, it OHY lonu]
them onapHbl [olarny]
Ablative from me MeHaeH [nenden]
from us BucTeH [bisten]
fromyou ceHaeH [senden]
fromyou (pl.) cunepaen [silerden]
from him, her, it OOH [0:n]
from them onapaaH [olardan]
Locative in me MeHae [nende]
inus fucre [blste]
inyou cenpie sende]
inyou (pl.) cunepae [silerde]
in him, her, it bIHAA [yndal \
in them onapha lolarda] snougt
Directive to me MeHYe [menche] lense
tous Bucue lbische] o ad
to you ceHye [senche]
to you (pl.) cHnepxke [silerzhe] langua
to him, her, it onye [olche] hooks
to them onapxe [olarzhe]
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Like English adjectives Tuvan adjectives don’t have to «agree» with a noun so their form remains

' Same:

a beautiful girl - yapaw keic [charash kys]

beautiful girls - yapaw kbictap [charash kystar]

your beautiful girls = yapaw KbiCTapbiH [charash kystaryn]
to a beautiful girl — yapaw kbicka [charash kyskal

a small boy — 6uunn oon [bichi: o:l]
small boys — 6uunu conpap [bichi: o:ldar]

your small boys — 6uunun oonfapbin [bichi: o:ldaryn]
to a small boy - 6uunu oonra [bichi: o:lgal

Tuvan tense system

When just beginning to study Tuvan, it is
Ough to get acquainted with the most common
hse forms given below. For those who intend
| advance their knowledge of the Tuvan
\guage, we suggest consulting other text-
b0ks on Tuvan, though we should say there are

not very many of them available (see Tu\fan
Manual by John Krueger, Indiana University,
Bloomington).

In order to form different tenses we add
affixes of tenses to the stem. Negation is formed
by the following affixes:
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6a (6e) - ba (be) after n,p, W =1, T, i

na (ne) — pa (pe) after unvoiced consonants

ga (ge) — va (ve) after vowels

ma (me) — ma (me) after nasal consonants M, H, H—m, N, 1l

Let us take the verb to ask — aHTbipap [ajtyrar]. Its stem is — auTbIp [ajtyr].

Present Progressive

| am asking . anTbipbin TYp MeH [ajtyryp tur men]
You are asking aiTbipbin Typ ceH [ajtyryP tur sen

He (she, it) Is asking aiTbipbin Typ [ajtyryP tur '

We are asking aiiTbipbin Typ 6uc [ajtyryp tur bis]
You (pl) are asking aiTbipbin TYP cunep [a]tyryp tur siler]
They are asking aﬁ-rmpun Typ(nap) [ajtyryp tur (Iar)]

Negation naii/sanH/6aitn/mann/  [pajn, vajn, bain, majn]
[ajtyrbajn tur men]

| am not asking aiiTbip6aiiH TYyp MeH

You aren’t asking aiiTbip6aiiH Typ CeH [ajtyrbajn tur sen]
He (she, it) isn’t asking auTbipGaiH TYp [ajtyrbajn tur _

We aren’t asking aiiTbip6aith Typ 6MC [ajtyrbajn tur bis]
You aren’t asking (pl.) alTbipbaitH Typ cHAep [ajtyrbajn tur siler]
They aren't asking aﬁ‘rmpﬁaﬁﬂ '[yp(jlap) [aityfbajn tur (Iar)]




| asked

You asked

He (she, it) asked
We asked

You asked (pl.)
They asked

| didn’t ask

You didn’t ask

He (she, it) didn’t ask
We didn’t ask

You didn’t ask (pl.)
They didn’t ask

| will ask

You will ask

He (she, it) will ask
We will ask

You will ask (pl.)
They will ask

P T TR e s e e S TR VT

Simple Past

aittbiprad meH [ajtyrgan men]
auTbipraH ceH [ajtyrgan sen
antbiprad [ajtyrgan]

aittbipran 6uc [ajtyrgan bis]
alitbipran cunep [ajtyrgan siler]
aitbiprau(Hap) [ajtyrgan(nar)]

Negation

aittbip6aan men [ajtyrba:n menl
aittbip6aan ceH [ajtyrba:n sen]
antbip6aan [ajtyrba:n] .
aitTbip6aan 6uc [ajtyrba:n bis]

autbipGaan cunep [ajtyrbain siler]

aitbip6aa(Hap) [ajtyrba:n(nar)]

Simple Future

aittbipap MeH [ajtyrar men]
aiiTbipap ceH [ajtyrar sen]
antoipap [ajtyrar]

aiitbipap 6uc [ajtyrar bis]
aiitbipap cunep [ajtyrar siler]
aiitbipap(nap) [ajtyrar (lar)]
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Negation

| won’t ask aibipbac meH [ajtyrbas men]

You won’t ask aittbipbac ce [ajtyrbas sen]

He (she, it) won’t ask aiTbipbac [ajtyrbas]

We won’t ask aitTbipbac 6uc [ajtyrbas bis]

You won't ask (pl.) aitbipbac cunep [ajtyrbas siler]

They won't ask aittbipbac (vap) [ajtyrbas(tar)]
Word order

Tuvan word order differs from English one. The predicate is always put at the end of a sentenc
The question particle for Yes/ No questions is — 6e [bel:

MoOH MypHYH[a MaHaa yopaaH cunep 6e?

[Moon murnunda mana: chora:n siler be?] Have you been here before?

If the question is special (when there is a question word and the question is put to one particula
word in a sentence), we add the question affix - sin [yl] (with phonetic variants un [il], yn[ul], on[o
according to the vowel harmony) to the predicate:

On Kanaa yyptran Typapbin?

[O1 kajda churtap turaryl?] Where does he live?

[
hope t
With Ty
about
tonten




I. MEETING

Dear f.riend, at last you are in Tuva! We
:ﬁ]e;:j; :hls phrasebook will help you to speak
B people and Ie.arn as.much as possible
E uvan land, its history, culture,

emporary life etc. Tuva is a land situated in

TAHbDKBUITA

TANYZHYLGA

the very heart of Asia. Its territory covers about
170,000 square kilometres. The population of
Tuva is a little more than 300,000 people. Tuva
had a long history of connections with different
peoples: Uigurs, Turks, Kyrgyz, Chinese,
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Mongols. Now the Republic of Tuva is a part of

the Russian Federation.

Arrival

How do you do? (Br.) Hello // Hi.
Greetings!

How are you // How is it going?
(Am.)

Good evening!

How was the trip?

It was fine.

Where are you from?

I’'m from ...

- Tuva

- America

- Europe

Have you been here before?

Yes, | have.

30

Welcome to Tuva and as Tuvan people

«May your road be as white and pure as milk».

Yegun xenupn

3Kuu!

Ambip-nal / Ambip-menau! //
AMbiprbiH-Ha!

Jkuu! Kanbl xupe yopyn Typ
cunep?

KexxaakuHnuH MeHan3u-6une!
Kanapir uegun kenguHep?

Buc 3ku yegun kenaueuc.
Ka#bibiH kenguHep?

... KENIFeH MeH.

- ToiBapaH

- AMepukanaH

- EsponapaH

MooH MypHyHaa MaHaa YopaaH
cunep Ge?

Wie, yopaaH meH.

Chedip keliri

Eki:!

Amyr-la! // Amyr-mendi! //
Amyrgyn-na!

Eki:! Kajy khire chorup tur siler

Kezhe:kinin mendizi-bile!
Kandyg chedip keldiner?
Bis eki chedip keldivis.
Kajy:n keldiner?

... kelgen men.

- Tyvadan

- Amerikadan

- Jevropadan

Mo:n murnunda mana: chora:
siler be?

lie, chora:n men.

I's our

I'd like
How lg

I'll stay
f We
a fey
a mo
a yey

‘ an‘h

I'm on;

I'm on|

I'm at

| am Vi

Resia

Where.
| llve i
Tuva.




J . . .
Sour first time in your country.

ﬂ like to go there.
"W long will you stay here?

| stay here for. ..
i week

A few days

A month

A year

lon’t know yet.

fl on a business trip.
fon tour.

I a tourist.
i visiting my relatives.

esidence

liere do you live?

llve in the centre of Asia, in
Iva,

CunepHuH uyptyHapaa 6up
pyraap kaan Typ 6uc.

MeH biHaap Hapbikcaap MeH.
Maxaa kawWbl xupe yp 6onyp
cunep?

...XMpe Typap MeH.

- Hepens

~ Kall XOHYK

— 6up an

~ 6uUp ubin

AmppbibisbiHaa 6Gunbec meH.
AXkbin aawbl-bune kengum.
lactponbpan kengum.
Typucrten kengum.
Tepenpgepumre kKengum.

Yyprran rypap vepmu

Kaipa yyprran typap cunep?
Men A3usHbIK
ToiBapa yypTran Typap MeH.

TesyHae —

Silernin churtunarda bir dugar
ke:p tur bis.

Men yna:r baryksa:r men.
Mana: kajy khire iir bolur siler?

...Khire turar men.

- nedel’a

- ka"”sh khonuk

- bir aj

- bir chyl

Amdy:zynda bilbes men.
Azhyl a:jy-bile keldim.
Gastrol’dap keldim.
Turistep keldim.
Térelderimge keldim.

Churtap turar cheri

Kajda churtap turar siler?
Men Azijanyn tovinde —
Tyvada churtap turar men.
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Ilive in Kyzyl, the capital of Tuva. Men ToiBaubi{ Haiisicsinansl Men Tyvanyn najysylaly Kyz| villa
Kbisbinga uyprran Typap meH.  churtap turar men. ur re
l'live in ... MeH ... uyprTan Typap meH. Men ... churtap turar men.
- Europe - Esponaga - Jevropada My mo
- the States - Amepukapa - Amerikada Msia.
What country did you come from? Kaiibi wyptTaH kenren cunep?  Kajy churtan kelgen siler? |y
| came from ... ... KeJIreH MeH. ... kelgen men. Mhis is
- Italy - Uranuagan - ltalijadan
- Mongolia - MoongaH - Mo:ldan lett
Are you from England? AHrnusgaH cunep 6e? Anglijadan siler be?
Yes, | am from England. WUie, Aurauagan men. lie, Anglijadan men. fihat’s
No, | am from France. Yok, meH ®paHuyusgan meH. Chok, men Frantsijadan me::IHy nar
I live in the village of ... Met ... cyypnavyptTan typap meH. Men ... su:rda churtap turar milhat's
- Ak-Turug - Ak-Typyr - Ak-Turug fy sur
- Samagalday — Camarangaw - Samagaldaj It me
I live in Siberia. Mex Cubupbae uyptran typap Men Sibirde churtap turar ml famij
MeH. moth
Where is your ..? CunepHuH ... kanga upru? Silernin ... kajda irgi? fathe
= motherland — 4YypTyHap - churtunar his is
- republic — pecnybnukaHap - respublikanar ‘moth
= town ~ XoopaubiHap - kho:rajynar lathe
32




village

- surumar .
- CyypyHap su e s
Ut republic is in Siberia. Buctun pecnybnukassic Bistin respublikavys
Cubupbpe.

ly motherland is in the center of
Sia.

lhat's your address?

his is my address. Here it is.

letting acquainted

Ihat’s your name?

ly name is Ayas.
What's your surname?
ly surname is Mongush.
8t me introduce my...
Mamily

‘Mother

“father

Ihis is my...

* mother

* lather

i tovinde.
Ma3H uyprym AsusHbiy TesyHae. Me:m churtum Azijanyn to

AnpesvHep KaHabirbin?
Anpesum 60.

TaHbikbinra

AnbiHap KbiMbin?

Ma3aH agpiMHbI ASC A23p.
DamunuaHap KbiMbin?

MaaH hamunmam Monryw.
... CUNepre TaHbIWTbipanH.

- er-6ynemuu
~ aBaMHbl

~ ayaMHbl

Bo mazy ...

- aBam-aplp.
~ ayam-fibip.

Adreziner kandygyl?
Adrezim bo.

Tanyzhylga

Adynar kymy!?

Me:n adymny Ajas der.
Familijanar kymy!?
Me:n familijam Monggsh.
.. silerge tanyshtyrajn.
- dg-blilemni

- avamny

-~ achamny

Bo me:m ...

- avam-dyr.

- acham-dyr.
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- elder brother

- elder sister

- younger brother (sister)
- friend

- colleague

I’'m glad to meet you.

| don’t know him.
| know this person.
We’'ve met before.

Family

Are you married?

Yes, | am.

No, | am not.

Is your family large?
Do you have children?

Yes, | have ...

34

= aKbIM-AbIp.
- yr6am-aibip.

- 3p (KbiC) AyHMaM-abip.

~ DKMM-AHMP. ;

- Kafibl @Xbiajan Typap 3KuWm-
AMP.

CunepHUH-61Ne TaHbDKbIN anbl-
pbl MeH33 @epyHuyr-ayp.

MeH o KWXKWHW TaHbiBac MeH.
MeH 0N KMXKWHU TaHbiblp MeH.
MypHyHaa-na TaHbilWKaH buc.

Or-6yne

Or-6ynenur cunep 6e?
Uine, ernyr meH.

Yok, er 4ok MeH.
Or-6yneHep xent 6e?

Axkbl-TenyHep//ypyrnapbiHap
6ap 6e?

Uite, ... MeH.

- akym-dyr.

- ugbam-dyr.

- er (kys) dunmam-dyr.

- ezhim-dir.

- kady azhyldap turar ezhim-di

Silernin-bile tanyzhyp alyr
mene: O:riinchiig-diir.

Men ol kizhini tanyvas men.
Men ol kizhini tany:r men.
Murnunda-la tanyshkan bis.

e

Og-biile

Og-biilelig siler be?

lje, 6gliilg men.

Chok, ©g chok men.
Og-biilener khoj be?
Azhy-toliiner/uruglarynar ba
be?

lie, ... men.

a da
a so
No, | ¢

How n

| have
one
two
thre
| have
| have
This it

This i

This it
“ elde
“ mid
~ you
These




a daughter
4 son,

0, | don’t have any children.
low many children do you have?

have ...child (children).
-one

‘two
three

have a daughter.
have a son.

his is my wife.

[his is my husband.

his is my...

* elder son

* middle son

- younger son

Ihese are my children.

= ypyrayr

- oonpyr

Yok, axbl-TeNyM yo//Axbi-Ten
YOK MeH.
Aokbl-T@NYHep//ypyrnapbiHap
Kaxxbin?

... YPYFNyr MeH.

~ YaHrbiC

- UHK

- yw

Kbic ypyrayr MeH.

Oonpyr MeH.

Bo mMa3H eeM WWITH-aup//Kapa-
HbIM-AbIP.

Bo M33H ©eM 333W-anp//awaam-
abip.

Bo mM33H ...-AYyP-

— ynyr ornym

— OpTyH Or/NyM

- XeWmep ornym

Bo M33H ypyrnapbiM-Ablp.

- uruglug

- o:ldug -
Chok, azhy-tolum chok//Azhy-tol
chok men.
Azhy*télﬁnerﬁuruglaryqar ka-
zhyl?

... uruglug men.

- changys

- iji

- ush

Kys uruglug men.

O:ldug men. '
Bo me:n o:m ishti-dir//kadajym-
dyr.

Bo me:n o:m e:zi-dir//asha:m=
dyr.

Bo me:n ... dur.

- ulug oglum

— ortun oglum

— Khejmer oglum

Bo me:n uruglarym-dyr.
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How old is your..?

- son

- daughter

My daughter (son) is three.

My daughter (son) goes to a kin-
dergarten.

What's your son’s name?
What's your daughter’s name?
My son’s name is Aidash.
My daughter’s name is Chechek.
Your son (daughter) is so cute!

Where does your son (daughter)
study?

My son (daughter) studies...

= at school
— at the institute
= at the university

Where does your husband (wife)
work?
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. Xapbl Kaxbin?
~ OrNyHapHbIH
~ YPYyHapHbIH
Ypyym (ornym) yuw Xap/bir.
Ypyym (ornym) ypyrnap cagsiHye
4opyn Typap.
OrnyHapHbiH agbl kbiMbin?
YPyyHapHbIH agbl kbiMbin?
M33K ornymuy Aligaw A33p.
Ma3sH ypyymHy Yeyek n33p.
OrnyHapHbIH (YPyyHapHbIH) 4an-
TaH4biblH aa!
Ornykap (ypyyHap) kaiina eepe-
HAN  Typapbin?
Oraym (ypyym) ... eepeHun
Typap.
~ WKonaga
~ WHCTUTYTTa
= YHUBEpcHUTeTTe
OeHep 333u (MwrH) Kaiipa
axxlagan Typapsin?

...khary kazhyl?

- oglunarnyn

- uru:narnyn

Uru:m (oglum) Gish kharlyg.
Uru:m (oglum) uruglar sadyn
chorup turar.

Oglunarnyn ady kymyl?
Urumarnyn ady lfymyl?

Me:n oglumnu Ajdash de:r.
Me:n uru:mnu Chechek de:r.
Oglunarnyn (uruinarnyn) chyp
tanchy:n a:! i
Oglunar (uru:nar) kajda o:reif
turaryl?

Oglum (uru:m) ... G:renip turz |

- shkolada
- instituta
- universitete

O:mer e:zi (ishti) kajda azhyleg

turaryl?

My h

8¢ hoe

/sel

felatg
parer
moth
lathe
yranc
yranc
taugl
son
vlder
elder
younc
Vi unc
slder
young
alder

young




. vk & h_
ly husband (wife) works at ©em 333u (MwTH) wkonapa O:m ezi (isht) shkolada (poc

thool (a post-office).

Iseful words

blatives

arents

iother

ither

Irandmother
randfather

laughter

on

Ider sister

|der brother

jounger sister

jounger brother

lider brother’s wife
jounger brother’s wife
ider sister’'s husband
jounger sister’s husband

(noutaga) axxbinpan Typap.

Asxxbirnaap cecrep

Tepenaep
apa-ve//aBa-ava
aga, ue

aua, aga
KbipraH-asa
KblpraH-a4a
KbiC ypyY//Kbi3bl
orny

yrba

aKbl

KbIC lyHMa

3p AyHMa
Yaasa#//ueHre
KE/UH

yecre
KYR33//xypereH

tada) azhyldap turar.

Azhygla:r soster

torelder
ada-ije//ava-acha
ava, ije

acha, ada
kyrgan-ava
kyrgan-acha

kys uru://kyzy
oglu

ugba

aky

kys dunma

er dunma
cha:vaj//chenge
kelin

cheste
kiide://khiiregen




aunt (mother’s sister)
aunt’s husband

uncle (mother’s brother)
uncle’s wife

aunt (father’s sister)
uncle (father’s brother)
nephew (niece)

Relatives from wife’s
side

mother-in-law (wife’s mother or
any female relatives who are
elder than husband)
father-in-law (wife’s father or
any male relatives who are elder
than husband)

wife’s younger brother (sister)
brother in-law (wife’s sister’s
husband)

husband’s brother’s or son’s wife
daughter’s husband
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Aaaw-asa
yecre
naau
KYYH
yrba
aKbl
Y33H

OoHyH HUWTHHHH
TepengepH

KaT-"e

KaTbl
HypXxy
barka

KeNuH
KYA33//xypereH

da:j-ava
cheste
da:j
kii:j
ugba
aky
che:n

O:niin ishtinin
torelderi

kat-ije

katy

churzhu
bazha

kelin
kiide://khiregen




le/atives from husband’s
lde repenjepH

ther-in-law (husband’s mother  KyH4yr
f any female relatives who are

lder than wife)

ather-in-law (husband’s father 6er

f elderly male relatives)

on (daughter) - in-law’s parents
jf all other relatives.

Kyaa

HOME

Throughout the ages Tuvans have kept a
iomadic way of life, moving from one campsite
{0 another in order to feed their livestock.
Iherefore the basic dwelling of Tuvans has been
{heir yurt - a round collapsible house made from
s wooden framework and covered with felt,

What is this? Bo uyn?
Ilis a ...campsite. Bo ...
“ summer - yaWnar-apip.

OeHyH 333HHHH

BAXbBIH

O:niin e:zinin
torelderi

kunchugd

beg

kuda

BAZHYT]

which was easy to transport during migrations.
In recent decades life in Tuva has changed

greatly, SO wooden houses a_lnd blocks of
apartments have replaced traditional yurt.s. but
there are still Tuvans who possess their OWn
yurts outside of Kyzyl.

Bo chiil?
Bo....
- chajlag-dyr-
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= autumn

- winter

- spring

How many yurts are there in the
summer campsite?

There are three yurts.

Who lives in the yurts?

Herders live in the yurts.
The yurts are big, warm and wide.

Do you have a yurt?

Yes, | have a yurt in the
countryside.

Is your yurt big or small?

It is small, but nice and warm.

Do you have your own apart-
ment?

Is your apartment large?

40

- Ky3er-aup.
= KblWTar-asip.

- vasar-gpip.

bo wainarpa kaw er 6apbin?

Yw er 6ap.
Orneppe
Typapbin?
ManybiHHap erneppge uyprran Ty-
pap.

bo ernep ynyr, ybinbir Gonraw
aenrem.

CunephuH eeHep bap 6e?

Whe, kepaape eem bap.

KbIMHap 4yprran

OeHep ynyr 6e asbi Huumu 6e?
B©eM 6uunn, biHyan3a-aaa yapall
6onraw ybinbir.

Cunep aHrbl BaxcbiHHbIr cunep
6e?

BaxkbiHpiHap ynyr 6e?

- kiizeg-dir.

- kyshtag-dyr.

- chazag-dyr.

Bo chajlagda ka”sh 6g baryl?

Ush 6g bar.

Oglerde kymnar churtap turary|?

Malchynar oglerde churtap turar

Bo ogler ulug, chylyg bolgash de|
gem.

Silernin 6:mer bar be?

lje, kode:de o:m bar.

O:ner ulug be azy bichi: be?

O:m bichi:, ynchalza-da: charash

bolgash chylyg.

Siler angy bazhynnyg siler be?

Bazhynynar ulug be?

How
| hay
I hay
apar
Wha

My
Hoor
My a
the {
My

Lomi

You

Age

How
| am
| am

We .




yw many rooms do you have?
iave 3 rooms in my apartment.
lave cold and hot water in my
yartment.

hat floor is your apartment on?

y apartment is on the 2 (5)
JOr.

ly apartment is in the center of
e town.

ly apartment
omfortable.

bu have a nice apartment.

is very

lge

low old are you?
am 24.
am nearly 40.

Ve are of the same age.

BaxbiHbiHap Kauw epaanaurin?
BakbiHbIM Yl ©P33NAHT.

M33H 6axbiHbiM M3Wr, COOK
Cyrnayr.

CunepHuH BaxbiHbiHap Kaw AY-
raap kabTra?

BaxblHbiM Unu (Bew) Ayraap
KabTTa.
MasH
TeBYHAE.
M3a3H 6HaxkbiHbiM uypTTaapbitra
Obika TaapbiMuanbir/anTHr.
BakbiHbIHap OH3a, 3KW-AWP.

GaXKblHbIM XOOpaH

Xap-Ha3biHbl

XapbiHap Kaxbin?

Yaapbu pepT xapnbir MEH.
Ypasac nepreH xapnaap meH//
XapbiM AepTeH 4oOoKWYynaaH.
YaxbIT-Thip BHC.

Bazhynynar ka”sh ore:ldigil?

Bazhynym ush ore:ldig.

Me:n bazhynym izig, sok suglug.
Silernin bazhynynar ka"sh du-
ga:r ka"ta? :
Bazhynym iji (besh) duga:r

ka”ta. e - e ..
Me:n bazhynym Kho:raj toviinde.

Me:n bazhynym churtairynga
dyka ta:rymchalyg!lep'tig:
Bazhynynar onza, eki-dir.

Khar-nazyny

Kharynar kazhyl?

Che:rbi dort kharlyg men.
Udavas dorten kharla:r men//
Kharym dofrten cho:kshula:n.

Chazhyt-tyr bis.
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When were you born? Kaxan repyrryHren cunep? Kazhan toritingen siler?

| was born in 1969. 1969 (6up myH Toc yyc anpan 1969 (bir muntos chiis aldary
TOC) Ybinpa TOPYTTYHIeH MeH. chylda toriitingen men.

When is your birthday? TepyTTyHren xyHyHep kaxaHbin?  Toriitiingen Kiniiner kazhg

My birthday is on the 14 of June. TepyTryHren xyHym 14.06 (angbl  Toriitiingen Khuntm 14.06
alHbIH OH neprre). ajnyn on dorte).

My birthday is in... ...TOPYTTYHIreH MeH. ...toriitlingen men.

- summer — YaibiH - chajyn

- winter = KbPKbIH - kyzhyn

- autumn — KY3YH - kiiziin

- spring ~ YasbiH - chazyn

You look young. AHbISKCbIr-AbIp cUnep. Anyjaksyg-dy siler.

Work Axcoinbi Azhyly

Do you work (study)? Axbinpan (eepennn) typap Azhyldap (Grenip) turar silerd
cunep 6e?

| work (study). MeH axbingan (eepenun) typap Men azhyldap (G:renip) ti;
MEH. men.

Where do you work? Kahpa axbingan Typap cunep? Kajda azhyld® turar siler?
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Iwork at the plant (institute).

What's your profession?
Im a doctor (teacher).
Im a university student.

'm a pupil.

Have you been working at the
plant long?

Do you like your job?

s your job interesting?

Useful words

accountant
actor

artist

boss

builder
businessman
herder

3asoara (WHCTUTYTTa) axbinpan
TYpap MeH.

Meprexxunuxep uyn?

IMum (HawKbl) MeH.

MeH a33au eepeannre YepHHUH
CYpryyny MeH.

MeH eepeHHKYH MeH.

3asojTa yp axbingan Typ cunep
6e?

AxxbinbiHapra biHak cunep 6e?

AxxbinbiHap conyH 6e?

Axsirnaap cecrep

Gyxrantep
aKtep//apTuct
uypyKHy
npapra
TYAYPKY
6usHecmeH
ManublH

Zavodta (instituta) azhyldap
turar men. T
Mergezhiliner chiil?

Emchi (bashky) men.

Men de:di o:redilge cherinim sur-
gu:lu men.

Men S:renikchi men.
7Zavodta iir azhyldap tur siler be?

Azhylynarga ynak siler be?
Azhylynar solun be?

Azhygla:r soster

buhalter
akt’or//artist
churukchu
darga
tudugzhu
biznesmen
malchyn



culture worker
doctor
driver
farmer
hairdresser
journalist
lawyer
milk-maid
pensioner
policeman
psychologist
salesperson
scientist
shepherd
singer

tailor
teacher
throat singer
worker
writer

KYNbTypa axbingakybi3bl

3aMuK
Yyonaaubl

chepmep

6aw taapap Kmku
XKYpHaNHCT

IOPUCT

caaHybl
neHcMoHep
wargaa

ncuxosnor
cagbinkbl
apTeMaeH
Kagapubi

blpaaxbl
AaapaHbiKubl
BaLuKb
X©6Mexu
aXKbiNybIH
yoraanyb!

kul’tura azhyldakchyzy
emchi
chola:chy
fermer

bash ta:rar kizhi
zhurnalist

jurist

sa:nchy
pensioner
shagda:
psikholog
sadygzhy
ertemden
kadarchy
yra:zhy
da:ranykchy
bashky
kho:mejzhi
azhylchyn
choga:lchy
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nguage

The Tuvan language belongs to the Turkic
oup qf the Altai language family. The phonetic
stem is characterized by vowel harmony. Tuvan
an agglutinative language where every affix
ded to a word has its own meaning. From the
Il century, the Tuvan language was greatly

Aein

lluenced by old Mongolian, which was the official

b you speak ..?

English

Tuvan

Russian

F

#s, | do. | speak English (Tu-
an).

Ihat foreign language do you
peak?

speak English.

study Tuvan.

know English a little, but | can’t
peak it well.

...6unup cunep 6e?

— aWraunen

~ Toiganan

- opycran

Wite, aHraunen (Tbisanan) punup
MEeH.

Kangbir AawTbikbl AblA 6UAUp
cunep?

AHFM Abin 6UAMP MeH.

Toiga Abln @epeHun Typ MeH.
AHTAK AbINAbI GUunK BUAMP MEH,
plHYan3a-faa 3KU uyyraanan
WblAABAC MEH.

Dyl

language in Tuva for a long time. Many words bor-
rowed from Russian appeared in Tuvan language
after Tuva entered the Soviet Union in 1944. The
written Tuvan language was firstly based on the
Latin alphabet but in 1941 it was changed to the
Cyrillic alphabet.

.. bilir siler be?

- anglilep

- tyvalap

- orustap

lje, anglilep (tyvalap) bilir men.

Kandyg dashtyky dy! bilir siler?

Angli dyl bilir men.

Tyva dyl &renip tur men.

Angli dyldy bichi: bilir men,
ynchalza-da: eki chuga:lap
shydavas men. 45



Do you understand me?
Yes, | do.

No, | don’t understand you.
Speak more slowly, please.

What did you say?

Am | speaking correctly?

Yes, you are speaking correctly.
Are there English speaking
people here?

I'd like to learn to speak English.

Would you write this word in
Tuvan, please?

What is the meaning of this word?
What is that called?

| don’t know this word.

Do you have a Russian-Tuvan
dictionary?

| need g
dictionary,

Tuvan-English
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Mehu Guann Typ cunep 6e?
Wiie, Bunun Typ MeH.

Yok, cunephu 6unbeiin Typ MeH.
Wana ooxym  uyraanan
KepyHepeM.

Hyy amankxep?

MeH weiH yyraanan Typ MeH 6e?
Wiie, wbiH yyraanan Typ cunep.
Mbivaa anrnu apin 6unup ynyc
6ap 6e?

AHrau pbinra Yyraanaxsbin
©6peHHN anbikcan Typ MeH.

Bo cecty TtbiBanan Guxun
KepyHepeM.

Bo cecryH yTkasbl uyn?

OoH agbl yyn//Ony uyy aaapun?
MeH biHabir cec 6unbec MeH.
Cuneppe opyc-TbiBa cnosapb
6ap 6e?

TbiBa-aHrnu cnosapb xepersen
TYP MeH.

Meni bilip tursiler be?
lje, bilip tur men.

Chok, silerni bilbejn tur men,
Shala o:zhum chuga:lap "5“711' :

rem.
Chi: didiner?

Men shyn chuga:lap tur men bg

lie, shyn chuga:lap tur siler.

Mynda angli dyl bilir ulus bar bg

Angli dylga chuga:lazhyp &:rep
alyksap tur men.

Bo sostii tyvalap bizhip korj

nerem.
Bo sostiin utkazy chiil?

O:m ady chiilllOnu chii de:ril?
Men yndyg sis bilbes men.

Silerde orus-tyva slovar’ bar be

Tyva-angli skvar’ khereglep ty

men.

| ca
fletic
H( W
lepe
Lould
lrane




~Can translate, using a
Ictionary.

do you pronounce this word?
l.peat, please.
Ould you say once more, please?
lanslate, please.

T TN -

Cnosapb axbirnan ouynaypyn- Slovar’ azhyglap ochulduruptar

Tap MeH, men. _ :
On cecty kaHuaap afaapbin’? Ol séstil kanchair ada:ryl?
KatanTanTbiHapaMm. Kataptaptynaram. 8
Am 6a3a yyraananTbiHapam. Am baza chuga:laptynaram-
Ouynaypyn GepuHepem. Ochuldurup berimerem.



Can translate,
Ctionary.

)W do you pronounce this word?
Ipeat, please.

Wid you say once more, please?
Anslate, please.

using a

Cnoeapb akpirnan ouyngypyn-
Tap MeH.

On cecTy KaH4aap apaapbin?
KartantanTtbiHapaMm.

Am 6a3a yyraananTbiHapam.
Ouynaypyn 6epurepeMm.

Slovar’ azhyglap ochulduruptar
men.

0| sostil kanchar ada:ryl?
Kataptaptynaram.

Am baza chuga:laptynaram.
Ochuldurup berinerem.



/l. AROUND TOWN XOOPAHTA KHO:RAJGA

Kyzyl is a small town with a population of
more than 90 thousand people. The center of Kyzyl
is very easy to orient around, so as long as you
understand the system of the town, you are sure
not to get lost. Besides, everybody here will be
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happy to help you find any building_or_office yo
are looking for. However, at the beginning of you

stay in Kyzyl, we advise you to go arc?und Wlig :.
local person who can help you go shopping, go
restaurant, post-office or just walk round the town.:

At

How
your

Wha

I8 th;
(tow,

At w
stay’
Whie
us?

Pleas
the «

How
hote|
Pleas
(2) in

I havi



At the hotel

low many hotels are there in
jour town?

What hotel can you recommend?

b that hotel far from the airport
lown centre)?

At which hotel are you going to
itay?

Which hotel can you suggest for
s ?

Please give me the address of
he «Odiigen» hotel.

How can | get to the «Odii
otel? ReY

llease reserve a room for one
2) in that hotel.

| have a reservation.

Aanysinap 6axkwirbi

Xoopa#bliHapaa Kal aanubinap
HaxbiHbl Hapbin?

Kaugbir aanubinap HaxbiHbiH
cymenasp cunep?

On aanubinap GaxbiHbl aspo-
nopTraH (xoopai TesyHAaeH)
bipak 6e?

Kanbl aanubinap HakbiHbiHra
yyptTaap 6oaan Typ cunep?
Karbi aanubinap HaxbiHbiH Ouc-
Ke cymenen 6onyp cunep?
«OpayreH» gen aanubinap HGaxbl-
HbIHbIH afpe3uH //Typap 4YepuH
Bepun KepyHepeM.

«Opyrex» aen aanubinap HaxbiHpIH-
ra KaH4aap yeamn an Gonyp meH?
On aanubinap GaxbiHbiHra GUP
(MAK) KKK YypTTaap ep3angeH
yarbiibin Kaan KepyHepem.

MeHpe Yarbiapin kaax ep3an 6ap.

A:lchylar bazhyny

Kho:rajynarda ka"sh a:lchylar
bazhyny baryl?

Kandyg a:ichylar bazhynyn
siimele:r siler?

Ol alchylar bashyny aeroportan
(kho:raj toviinden) yrak be?

Kajy a:lchylar bazhynynga chur-
ta:r bodap tur siler? ;
Kajy a:lchylar bazhynyn biske
stimelep bolur siler?
«Odiigen» dep a:lchylar bazhy-
nynyn adrezin //turar cherin
berip korumerem.
«Odiigen» dep alchylar bazhynyn-
ga kanchair chedip ap bolur-me.q_?
Ol a:lchylar bazhynynga bir (iji)
Kizhi churta:r ore:lden chagydyp
ka:p koriinerem. :
Mende chagydyp kan ore:l bar.
49



Please help me fill in this form.

Our group consists of eight
people.

Here is my passport.

I’'m staying at the hotel
«édﬂgen».

I’d like to stay in <<6diigen» hotel.

Are there any vacant rooms?
| need a room for 1(2).

I’m going to stay here for 8 days.
I’m going to stay here for a week

( for a month).
Is there a room with a bathroom

(a telephone)?
Is there ... in this room?
- an air-conditioner

- a radio

50

Bo 6naHkbiHbI fonayprkyn 6epun
KepyHepeM.

Buctuy Benyysycte cec kuxu
6ap.

Bo m33H nacnoptym-ayp.

MeH «Bayren» nen aanubinap
BarkbIHbIHAA YYPTTan Typ MeH.
MeH «Bayrenw» pen aanusinap
BaxkbiHbIHra Typyn ansikcan Typ
MEH.

Xoctyr epaangep 6ap 6e?
MeH33 4aHrbic (HHUK) KHXKHM
yypTTaap ep3an xepek.

MeH MaHaa cec XoHap MeH.
MeH maHaa 6up Hegens (bup ai)
Typap MeH.

BaHHanbir (tenecoHHyr) epaan
6ap 6e?

Bo epaange ... bap 6e?

— CEepPUHUTTEHHUP XepeKkcen

- paguo

Bo blankyny doldurzhup big

korinerem.
Bistin béliiviiste ses kizhi i

Bo me:n pasportum-dur.

Men «Odiigen» dep a:lchylana

zhynynda churtap tur men.

Men «Odiigen» dep a:lchylanas
zhynynda turup alyksap tur B

Khostug ore:lder bar be?

Mene: changys (iji) kizhi

tair ore:l kherek.
Men mana: ses khonar men

Men mana: bir nedel’a (bilaj

turar men,

Vanalyg (telefonug) Gre:l bang

Bo ére:lde ... bar be?
- seri:tenir khereksel
- radio

tel
the
v
Coul
tel
the
the
Loul
plea:
Wha
per ¢
(ive
plea
I'm s

Wha



alVv
arefrigerator
hot water
18 out of order.
telephone
the socket
v
ould you repair
telephone
the socket
‘the lock
lould you change the light bulb,
ase?
hat do you charge for the room

... please?

rr day?
lve me the key to my room,

R:ase.
staying in room seventeen.

what floor are you staying on?

— televizor

g Tenemzlop - go:dukchu

e b -izigsug
. cyraaaﬁu TYP __azhyldavajn tur.
Mhmnﬂ - telefon
¢ :::;?:a - rozetka
: - televizor \ g
— TeNneBu3o e

centen Es)nyp cunep 6e? :ﬁpftzﬁubolur

— teie
o - rozetkany
g Pf;?-e::::bl - sho:chany
- Woo

\up berinerem:
Bo namnanbl conyn GepuHepen. Bo lampany SOUP

o i bir khonukta Orte:
Bo epa3/AvH 61p XOHYKTa epta3a BO Sre:ldin bIf

? & iilgtizrin
:lla::zt:nepaannuﬁuﬂ AYNTYYPYH Mf'g c:ri::mm e
i s e ne }g: c?\edi duga:r ore:lde churtap
On uepnu Ayraap ep33n h
wypTTan Typ MeH. o O g kRIS tur
yyprTa
Kaw payraap kabTta 4yp siler?

cunep? 51




I’'m living on the 2nd (on the 10th)
floor.

When (where) is breakfast
served?

What’s my room number?

May | see the room?

This room suits me.

This room doesn’t suit me.
Where may | leave my luggage?

Where is my key?
Where is..?

- a toilet

-~ a bathroom

— a smoking room

I'd like to take a shower,
Please, give me...

- a towel

— a bed-sheet

— a bar of soap
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Win (on) pyraap kavrra yyprran
TYP MeH.
JpTeHry yeM Kaw wakTa (kasa)
6onypyn?
M3sH ep33NUMHHUH ayraapbl
Kaxbin?
Opasanumuu kepyn Gonyp 6e?
Bo epaan MeH32 TaapXkbip-Ablp.
bo epaan meH33 Taapbiwnac-Tbip.
YybrymHy Kasa woinkagpin kaan
Bonyp meH?
Oynryypym kanpan?

. kanpan?
- Tyanert
— YyHap ep33/
- Taaknbinaap epasn

Lywka uyHyn anbikcan Typ MeH.

MeH33 ... 6epun KepyHepeM.
- YOTTyHap apXKblblngaH

- aK-yoopraHaaH

- caBaHgaH

lji (on) duga:r li'ta churtap i
men. .
Ertengi chemka sh shak!
(kaja) bolurul?

Me:n) ore:limnindiga:ry kazhyl

Bre:limni kariipbolur be?

Bo dre:l mene: terzhyr-dyr.
Bo ore:l mene: laryshpas-tyr:-
Chiigimnii kaja giygzhadyp ka'k
bolur men?

Diilgii:riim kajda’

... kajdal?

- tualet

- chunar ore:l

- ta:kpyla:r orel

Dushka chunup dyksap tur men

Mene: ... berip kbrimerem.
— chotunar arzhydan

— ak-cho:rgandan

- savandan




2 blanket
an ash-tray
' SOme toilet paper

ihere ¢
n | have my ¢ ?
Rvascs y clothes ..7

' Ironeq

' cleaneq

g::ﬂ Will my clothes be ready?
YK€ me up at 10 o’clock.

. :',:e &xpecting guests.
'_ € going to visit our friends.

Y€ I'® leaving today.
Will come pack...
: tOmOrrow

the day after tomorrow
N a few days

at is the checkout time?

- YoopraHaaH

- XY/ KakTaapaaH

= Tyaner caasblHblHAaH

~ Xen acKbi3blHAAH

XeBuMHM kasa ... an bonypyn?
= wyraypyn

- Gactbipbin

~ awTagbin

XeBum kaxkaH Henen Bonypyn?
MeHu OH wakTa OTTYPYN Kepy-
HepeM.

Aanubinap manan Typ 6uc.
dwTrepusucye//OHHYKTEPUBUCHE
Haap pgen Typ 6wmc.

BeryH yopyyp aen Typ 6wc.

... AEAWP Yeaun K33p MeH.

- 3pTeH

~ COHry3y XyH

- Kaw xoHyk Honraw

Kaw wakrta caHaxbipbin?

- cho:rgandan
- khiil kakta:rdan
— tualet sa:zynyndan
- khep askyzyndan
Khevimni kaja ... ap bolurul?
— chugdurup
— bastyryp
— ashtadyp
Khevim kazhan belen bolurul?
Meni on shakta oturup
koriinerem.
A:lchylar manap tur bis.
Eshterivische//onniikterivische
ba:r dep tur bis.
Bégiin choru:r dep tur bis.
_..dedir chedip ke:r men.
- erten
- songuzu khiin
- ka”sh khonuk bolgash
Ka”sh shakta sanazhyryl?



Do | have to pay in advance or
when leaving?

Where is the currency ex-
change?

Let’s go to the bar.

There is no light (hot water) in
my room.

Are there any letters for me?

Has anyone asked for me?
Could you tell me how to tele-
phone to Moscow?

Please call a taxi.

| get up early.

I’'m sleepy.

I’'m tired.

Good night.

Who's there?

Why have you come?
Open the door, please.
What do you need?
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Men 6aw OypyHraap asbl

yopyypaa Tenaap meH 6e?
JlawTeiksl akwa opHaap 4ep
kanpan?

Bapxe 6apaanam.

M3aasH epIanuMAe cairbinraad
(u3mr cyr) yoryn.

Ma3H agpiMra yaraanap Kengu
6e?

Menu ynyc autbipabl 6e?
Mockeake KaHyaap Aonran
6onypyn?

TakcuzeH uarbiapin GepuHepem.
MeH apTe Typap KWXW MeH.
Yirym ka3an Typ.

MeH TypynTyMm.

JKHK yayn XOHYHap.

Kbimbin?

KaHabir xepeKTur kenauHep?
IKUUHEP aXbiAbin KepYHEPeM.
Cunepre uyy xeperun?

Men ba"sh burungair az)
choru:rda téle:r men be?
Dashtyky aksha orna:r che
kajdal?

Barzhe bara:lam.

Me:n dre:limde sajgylga:n (izi
sug) chogul.

Me:n adymga chaga:lar keld
be?

Meni ulus ajtyrdy be?
Moskvazhe kancha:r dolgap b@
lurul?

Taksiden chagydyp berinerem
Men erte turar kizhi men.
Ujgum ke:p tur.

Men turuptum.

Eki udup khonunar.

Kymyl?

Kandyg kherektig keldiner?
Ezhi:ner azhydyp korinerem.
Silerge chii: kheregil?
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f he street

1OW cap |

s :if p 9%t to the Bghist
| o ong does i
4 it ta

. n 00 number 57 ke

f

fo get to

lce? S bus go tg the post-

| lookip
f g for KeCh"_m‘ street.

Vhat g
. the sh
Stofficey o 10 the

the th

__ 'Catre far (
1eas " n'ea[‘

S Write the a ) from here?

| ::um ¥ar e ddress of the
e YOU QOt a town map?

an | i
":' i" s::\ke F_ilctures hefe?
nd pictures to YOEI

Ould
You wri
id write
eSS ang name, ;0:: ?Yout

Kudumchuga

Khiire:ge kancha:r chederil?

Kyymuyra
Kypaare kaHvyaap uepepun?

bew pyraap wkonaxe caipl Besh dugarl shkolazhe kajy khi-

npe bonraw uepep MeH? re bolgash cheder men?

b asTobyc nouta yeaup 6aap Bo avtobus pochta chedir bair
6e? be? _
Mew Keunwn-oon Kyaymuy3yH Men Kechil-o:l kudumchuzun di-
Jnen 4op MeH.
louTaske [OPT OPYK KaHAbIrbIN? Pochtazhe do

Teatr mo:n yrak (chok) be?

TeaTp MOOH bipaK (uook) 6e? ; .
Muzejnin adrezin bizhip perine-

Nyseinun appe3vH HUKMN

fepurepem. rem.
(uneppe xoopaw uypyy*// Silerde kho:raj churu:*//kartazy
tapra3b Gap 6e? bar be?

"‘qupvkmlpmlpblnémwp&? Mana: churuk tyrtyryp bolur be?
Cunepre yypyKTapHbl yopry3yn Silergeé churuktarny chorguzup

623p MeH. be:r men. M
Anpe3nnep bune afblHapHb! Adreziner bile adynarny bizhip
Brkun GepuHepeMm. perinerem.
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Do | have to pay in advance or
when leaving?

Where is the currency ex-
change?

Let’s go to the bar.

There is no light (hot water) in
my room.

Are there any letters for me?

Has anyone asked for me?
Could you tell me how to tele-
phone to Moscow?

Please call a taxi.

| get up early.

I'm sleepy.

I’'m tired.

Good night.

Who’s there?

Why have you come?
Open the door, please.
What do you need?
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Men 6aw 6ypynraap asbl
Yopyypaa Tenasp meH 6e?
HawTbikel akwa opHaap vep
Kanpan?

bapyke 6apaanam.

Ma3H epaanumpe caiirbinraat
(M3ur cyr) yoryn.

M33H agbiMra varaanap kenau
6e?

Menu ynyc aiiTbipapl 6e?
MockBaxe kanyaap gonran
6onypyn?

Takcupen yarbiapin Gepurepem.
MeH apte Typap kiku MeH.
Yirym kaan yp.

MeH TypynTym.

KW YAYN XOHYHap.

KbiMbin?

KaHuabir xepektur kenguxep?
DKUHHEP aXKbiAbin KOPYHEPEM.
Cunepre uyy xeperun?

Men ba“sh burunga:rr a2
choru:rda télexr men be?
Dashtyky aksha orna:r che
kajdal?

Barzhe bara:lam.

Me:n dre:limde sajgylga:n (izi
sug) chogul.

Me:n adymga chaga:lar kel
be? -
Meni ulus ajtyrdy be?
Moskvazhe kancha:r dolgap be
lurul?

Taksiden chagydyp berinerem
Men erte turar kizhi men.
Ujgum ke:p tur.

Men turuptum.

Eki udup khonunar.

Kymyl?

Kandyg kherektig keldiner?

Ezhimer azhydyp kdriinerem.

Silerge chii: kheregil?

in the

Ht'JW (
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How |
ichool
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‘ the street

ﬁow can | get to the Buddhist

mple?
How long does it take to get to

ichool number 5?
es this bus go to the post-

iifice?
m looking for Kechil-ool street.

What is the shortest way to the
Jost-office?
the theatre far (near) from here?

Please write the address of the
useum for me.

ve you got a town map?

E

Can | take pictures here?
| will send pictures to you.

)
tould you write down your
Address and name, please?

Kyaymuyra Kudumchuga

i -r chederil?
Xypa3re KaHuaap yepepun? Khiire:ge kanchair ¢

Besh dugair shkolazhe kajy khi-

"
bolgash cheder mens :
rBec) avg:obus pochta chedir bar

Bew ayraap wkonaxe Kawbl
xupe Bonraw uenep MeH?
Bo asTobyc nouta yeaup Haap

be? ; !
?ﬂe?ﬂ Keuun-oon Kyaymuyy3yH Men Kechil-o:l kudumchuzun
¢ : hor men.
AWNEN YOp MeH. lep €

» kandygy!?
Moytaxke AOPT OpPYK KaHabIrbin? Pochtazhe do'rt oruk yg
Teatr mo:n yrak (chotk) be?

Poatibessccop ot il ek Muzejnin adrezin bizhip berine-

MyseitHUH aapesuH Gnxun

GCT«%H:::M;OOW.; aypyy*// rSeiri‘:a.rde‘?khca:ra] churu:*//kartazy
kapta3bl Hap 6e? 5 t:arnt: ot :g:t;rugz'-;
gﬁpm:;z?:ﬁm yopry3yn Silfer?nz :huruktarny c .
iazpeh::;el) 6une anbiHapHb! t:ci:'ezinér bile adynarny bizhip
ﬁnngnn GepnHepem. berinerem.
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How cap |

O¢t to the market PobiHokue kaHuaap yepun an 60-  Rynokche kancha:r chedip aff | o ke
place? YD MeH? bolur men?
How far i itfrom here? MooH Kaibl xupe biparbin? Mo:n kajy khire yragyl? hat
What's the best way to the PbiHOk4ye KaH4Yaap 4YepepHu 3H Rynokche kancha:r chederi
market piace) TaapbiMuanbirbin (3nturun)? tarrymchalygyl (eptigil)? V’}Ihete
What stree s ypico Bo uyy Aen kyaymuyn? B0 chil: dep kudumchul? B
hat is this bjiging? Bo uyy GaxbiHbin? Bo chll: bazhyny1? B
| didn’t UNderstang Mtk Eainatib Men bilbedim. Books
Repeét, Please 2 Katan uyraanantbiapam. Katap chuga:laptynaram. :Vherrti
Explain, pleage Taiibin6bipnan GepHHEPeM. Tajylbyrlap berinerem. § Youc:
Should | take's tadl Takcunen YopynTaiH 6e? Taksilep choruptajn be? M
Should | take 3 pys? Agtobyctan yopyntaiH 6e? Avtobustap choruptajn be? | . L
Should | walk? : Yagar uopynTaii 6e? Chadag choruptajn be? C.U: e::
Should | turn right (left)? gﬂo(conaraﬁ) Tanaxe 3antedH On (solagaj) talazhe e:ptejn be F“?
e’ Meass
Am | going the right way? MeH woin 6ap ubiaeip Men 67 Men shyn bar chydyr men be?lf | I!L:G: ’E
Bus, tay; Asro6yc, rakc Avtobus, taksj . :gem
Where can | buy a bus ticket? ~ Astobyc 6unegun KaWbibiH  Avtobus biledin kajy:n sacyp aff | am iis
; cagibin an 6onyp MeH? bolur men? Will yv+
;vﬁhat > the fare by bus (taxi)?  Astobycka (takcure) uyopyypra, Avtobuska (taksige) choru:rgg Mow It

epT33 KaXkbin? Orte: kazhyl?




i
i!ake bus number 8 (a taxi).

\-What bus goes to the park?

|-Where can | get on bus number
15?2
How many stops are there to the
kshop?

i' here shall | get off?

You can get off at the next stop
| .
HNow many times a day does a
Bus run to Chadan?

When does the last (next) bus

o
'nase take me to...
» the hotel
* the airport
» to this address
am in a hurry,
Will you stop here, please.
How much do | owe you?

Cec pyraapnbir agrobycka (TaK-
cure) onypyntyHap.

Mapkka uegup Kaw Ayraap
aBTobyc uopyypyn?

Ow Gew pyraapnbir asTobycka
kasia onypyn Gonyp MeH?

Hom capgbibiHra uepup Kaw
noktaap uep 6apbin?

Kasa ayxep MeH?
NlapaasbiHaa asTobyc AoKTaap
yepre AyXep cunep.
YagaaHaxe asTobyc xyHae kau
Kartan yopyn Typapbin?

Ceenry (kenup) astobyc kaxaH
4opyypyn?

MeHH ... Yepupun KanbiHapam.
~ aanubinap HavKbIHbIHIA

~ asponopTka

- 6o appec-6une

Men panaxbin Typ MeH.
MaHaa pAoOKTaaHapam.

KawTtbl Tenasp Men?

Ses duga:rlyg avtobuska
(taksige) oluruptunar.
Parka chedir ka"sh dugar avto-
bus choru:rul?
On besh duga:rlyg avtobuska
kaja olurup bolur men?
Nom sady:nga chedir ka"sh dok-
ta:r cher baryl?
Kaja diizher men?
Dara:zynda avtobus dokta:r
cherge diizher siler.
Chada:nazhe avtobus khiinde
ka”sh katap chorup turaryl?
So:lgu (kelir) avtobus kazhan
choru:rul?
Meni ... chedirip kalynaram.
- alchylar bazhynynga
— aeroportka
— bo adres-bile
Men dalazhyp tur men.
Mana: dokta:naram.
Kashty tole:r men?
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Post-office

Where is a post-office (a mail-
box)?

What hours does the post-office
work?

Where do people receive tele-
grams?

Where can | get the forms?

Will you give me...
- a stamp

- an envelope

- a telegram form
- a postcard

What’s the postage on a letter
to Sweden?

I'm going to send ...to London.

- a telegram
- an e-mail message
58

Xapbinzaa

Xapbinsaa yepu (nouyra xaap-
aa) kaupan?

MoutaHblH axbingaap warel
KaHAbIrbiN?
TenerpammanapHpi
Xyn33n an Typapsbin?
BraHkbinapHbl kabibii an 6onyp
MeH?

MeH3s ... GepuHepem.

- MapkagaH

- yaraa xasblHAaH

- Tenerpamma 6naHkbi3biHAAH
= aXblK YaraaziaH*//oTKpbiTKa-
AaH

LLiseumnsbke yaraa uopypap map-
KaHblH ©pT33 KaXkein?

MeH JloHpoHue ... yopyaapbim
on-ayp.

- Tenerpamma

— 3NeKTPOHHYr 4araa

Kaupa

Kharylza:

Kharylza: cheri
kha:rzha:) kajdal?
Pochtanyn azhylda:r shagy kaf
dygyl?

Telegramalarny kajda khiile:p a
turaryl?

Blankylarny kajy:n ap bolur me

(pochtz

Mene: ... berinerem.

- markadan

- chaga: khavyndan

- telegrama blankyzyndan

- azhyk chaga:dan*//otkry
kadan 1
Shvetsijazhe chaga: choruda
markanyn orte: kazhyl?

Men Londonche ... chorudarys
ol-dur.

- telegrama

- elektronug chaga:

fax
ale
a pc
a pe
How 1
Is the!
Is the

Will y
this a
How r
this le

Telep,

Where

Mny |
Have y



fax

A letter

- a postcard

' a parcel

low much per word?

d there a letter for me?

) there access to Internet here?
1

Vill you forward my letters to
his address, please?

low much does it cost to send
his letter to Europe (China)?

lelephone

Nhere can | telephone here?

lay | use your phone?
lave you got a phone directory?

- thaxc - faks
- chaga
- varaa | i
= @KblK Yaraa*//OTKpbITKa i azhy!;;chaga.* /|otkry
i - posylka :
nocbiNka posylka .
Bup cectyH epraa kaxwbin? Bir sostiin orte: kazhy

. war-dyr be?
MeHs3 uaraa 6ap-pbip 6e? o s b:,l:\: :Lamza: bar
Mbipa UntepHeT-6une xapbin- Mynda Internet-bi
3aa Gap 6e? be? {arny bo ad-
Meuaapxenreu yaraanapHbl 60 Mene: kelgen Chag:;ru'qafam-
appecue uopyayn TypyHapam.  resche Choru?upropazhe (Kydat-
Bo uaraansl Esponaxe (Kbi- Bo chagany Jev

7
Srte: kazhyl?
fatye) uyopypapra, epra3 ka- che) chorudarga, or
Xbin?

Teneghon Feroh

2 //yelefonap
Kaibibin Tenedpon ponran//tene-  Kajy:n \tve\eion dolgap

bolurul?
choHHan 6onypyn? ot
Tenecbon ponran Gonyp 6e? Telefon dolgap b0

- terl
Cuneppe Tenedon nentepu 6ap  Silerde telefon dep
6e?

be?
par be?
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Call me at this number.

How much is a long-distance call
to ltaly?

The line is busy.

Dial again.
May | speak to Mr. Yanson?

Mr. Yanson is not here.

Hold on a minute, please. | will
call him.

Speaking.

| can’t hear you.

The connection is poor.
Speak louder, please.
We've been cut off.
May | leave a message?

I’ll call again.
You're wanted on the phone.
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Bo pyraap-6une menue pgonran-
Tap cunep.

Utanuske TenecdoH aonraapra,
epT3a3 Kaxbin?

TenedoH wWwyrymy xocryr 3sec-
T™p.

Basa karan pgonran kepyHepem.
Mucrep AHCOHHY TenedoHra
yanan KepyHepeM.

Mucrep SHCOH MbiHAA Yory..
Buunu manantoiHapam. Kbiirbi-
pbinTanH.

CunepHu gbiHHAN Typ MeH.
ObiHHanbac-Tbip.

Xapbinzaa Garai-apip.
blbiTkbip Yyraanan kepyHepem.
Buctu y3yn kaanTbi.
M33H abiHHaAbIbIMHbI
abintap cunep 6e?
Karan gonrantap meH.

CunepHu TenedoHaa yanan Typ.

faMubl-

Bo duga:r-bile menche dolgapta

siler.
Italijazhe telefon dolga:rga, Ort
kazhyl?

Telefon shugumu khostug eves

tir.

Baza katap dolgap kériinerem
Mister Jansonu telefonga chala

koriinerem.

Mister Janson mynda chogul. |
Bichi: manaptynaram. Kyjgyryg

tajn.

Silerni dynnap tur men.
Dynnalbas-tyr.

Kharylza: bagaj-dyr.

Y:tkyr chuga:lap koriinerem.
Bisti iiziip ka:pty.

Me:n dynnady:mny damchy

dyptar siler be?
Katap dolgaptar men.
Silerni telefonda chalap tur.

| am
rumt

Sho

Wher
clof
boo
grox
toy-
sou.

Wher

§ I'd lik

lam |

| May |

It doe
Wher
room)
It fits
How n



am sorry, | got th
Eber. e wrong

Shopping

Where is a ...7
clothes-shop
book-shop

grocery store
toy-shop
souvenirs-shop
Vhere is a market?
I'd like to buy a shirt
' just looking. .
May | try it on?

It doesn’t fit me.

Where is a mi

rror et

1o om)? (a fitting
i fits me.

Bypyynyr Gonaym, eck3p bap-

raH-Ablp-

Capgbirra

_..cafbibl kaupan?

- xen

- HOM

- ueMm

- oWHaapax

- Genek//cyservp
PoiHok//6a3aap kangan?
YejineH caabin anpikean TyP
Anaa Kepyn Typ meH

MoHy xemuaan keaun bonyp MeH
6e?
Bo mMeH323 Taapb
KepyHuyk (xen xemua3d
kanpan?
Bo meH33 TaapXKbip-AbIP-
OpT123 Kaxbin?

MeH.

jnac-Toip-

Buru:lug poldum,
dyr.

p epa3n)

oske:r pargan-

Sadyga
.. sady: kajdal?

- hep
- nom
- chem

- ojnarak

- belek/lsuvenir
Rynok!/baza:r kajdal?

Khojlen sadyp alyksap tur men-

Ana: koriip tur men.
Monu khemche:p kedip bolyf
men be?

Bo meme: ra:ryshpas-tyr:
Kariinchik (khep khemche:'
sre:l) kajdal?

Bo mene: ta:rzhyr-dyr.

Orte: kazhyl?
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mene :rzhyr-dyr |

Dos this coat fit me? Bo ToH MeH33 Taapxbip-abip 6e? Bo ton

It ischeap. OpT33 YHUHUK-THP. Orte: chitk-tr

It sexpensive. OpT33 aap-abip. Brte: ar-dy

Wht have you got of better Cunepae MOOH 3K WbIHap/bIF Silerde moxn#i shynarlyg
quility? uyy 6apbin? baryl? ]

Coild you wrap this? Mony opaan 6Gepurepem. Monu ora:p rimerem.
Caiyou show me ... please? ~ MeHpa ... uyBefieH keprysyxepem. Mene ... chiseten kdrgiiziy
— smething bigger (smaller) — MooH ynyr (6uuun) - mo:n , ulug bichi:)

— wmething cheaper — MOOH YHUHUK OPTEKTUr - mo:n chich itektig

— #other model — ©CKe XeBUPHT - Bske kheild

— hanother color — ©CKe eHHYr - Oske onnie

Cold you show me .., please? MeH33 ... KOpry3syHepem. Mene: . _ kargizimerem.

= bioks — HOMHapHbI - nomnarny

T s%ﬂne carvings — YOHap-AawThbl chona\r-daShW

5 ﬁctgres = YypyKTy - churukty

= misical instruments — XONKYM XepeKcenaepuH - khogzhin therekselderi
Car you reduce the price, ©praan Gambipsin 6onyp cunep Ortein badiF bolur siler
plese? 6e?

I"ll buy it. MoHy anbip MeH. Monu alyr T

| \,Nﬂn't buy it. MoHy anbac MeH. Monu albas MM

It’stoo ...for me. Bo MeH33 3MHH 3PTTHUP ... Bo mene: ein ertir .
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- ynyr-ayp

- BrUuMK-aup
- Yonpak-Tolp
- y3yH-Ayp

- XOC-Typ

- Tap-apip

Axbirnaap cecrep

HOM

3IMUT XaBb!
cesynek*//cnosapb
YypyTTyHap caasblH
nnhatbe

yaraa Xxasbl
Banaaw
KblAblpaaly

nec

canaanbilr XON-Xasbl
H6apaaHHap

wnsna

KypTKa

- ulug-dur

- bichi:-dir

- choldak-tyr
- uzun-dur

- khos-tyr

- tar-dyr

Azhygla:r soster

nom

emig khavy
sdziilek* //slovar’
churutunar sa:zyn
platje

chaga: khavy
pala:sh

kydyra:sh

poOs

sala:lyg khol-khavy
bara:nar

shi’apa

kurtka



Jumper, pullover
Magazine
neck-tie
HEWspapEr
notet)oOk
Pants (underwear)
pen
pencil
perfume
picture
price
rain coat
sales-person
Sandals
scarf
scissors
ShampOO
shirt
shoes
skirt
sock
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[KeMnep
CeTKYYn

rancryk

CONyH

aentep
bipbiKTaaw™//nnasku
AeMUP-YXYK*//pyyka
KapaHaal

AyXH

HYPYK

epTek
YyabcKa-keaep
cazbinkbl

Yaurel WAMK
MOIOH-Opaap

Xaybl

lwamnyHb

Xennex

HAUKTEp

lobka

yK

themper
setkii|
galstuk
solun
depter .
yrykta:sh*//plavki
demir-iizhiik*//richka
karandash
dukhi
churuk
Ortek
cha”ska-keder
sadygzhy
chajgy idik
mojun-ora:r
khachy
shampun’
Khéjley
idikter
jubka
uk




Winming suit
Olgers
_""bretla

I 4 restaurant

|
AN you recommend a good res-
Wrant?

Ihen is it open?

Were is the nearest restaurant
ick bar)?

Aiter! Can we sit here?

0ulg you sho
| w the menu,
eage?

m;tt?meat (fish) dishes do you
e

Mant this.
this dish available?

hat kind
| of ... do you have?
‘Mlads 4

Vegetables

cyrra 3WTHP Xen

4yBYP
30HT

PecropaHra

MeH33 KM pecTopaH cymenen
6onyp cunep 6e?

Kaw wakta axbiaapbin?

Bo YoOKTa pecTopat (kade) 6ap
6e?

Ocpuumant! bruc maHaa onypyn
an Gonyp 6uc 6e?

MeHioHap Kepry3yHepeMm.

Cunepae 3bTTeH (6anbikTaH)
KbINFaH KaHAabir YemHep Gapbin?
MoHy anbikcan Typ MeH.

Bo uem Hap 6e?

Cuneppe Kangbir ... Hapbin?

- canarrap

- Horaa ahMaa

suga eshtir khep
chiivir
zont

Restoranga

Mene: eki restoran simelep
bolur siler be?

Ka”sh shakta azhydaryl?

Bo cho:kta restoran (kafe) bar
be?

Ofitsiant! Bis mana: olurup ap
bolur bis be?

Men’unar k&rgilizinerem.

Silerde e”ten (balyktan) kylgan
kandyg chemner baryl?

Monu alyksap tur men.

Bo chem bar be?
Silerde kandyg ---
— salatar

~ poga: aima:

baryl\?
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— berries

It’s delicious. Thank you.

More please.
| didn’t order this dish.
Please give me the bill.

Useful words

beef

boiled food
bowl

breakfast
candies, sweets
cheese
chicken
chocolate

cold food
cottage cheese
dinner

fork

fried food
goulash
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- KaTr auMMmaa

YeMUHep 3KU-gup. YeTTHPAHM.

Am-paa.
Bo yeMHu yarbiBagbiM.
CaHaykbin anblblNibiHapaMm.

Axbirnaap cecrep

WHEK 3bAM
XaWbIHAbIPraH uem
ankK

3PTEHTU YeM
KOHdpeTTEp
BbilTaK

paraa 3bau
wokonan

COOK YeM
apKeren*//Tesopor
KEX33KH YeM
cepa3

BbhKbIpraH 4em
rynsw

- kat aima:

Cheminer ekidr. Chetirdim.

Am-da:
Bo chemni chagyvadym.
Sanazhyp alylynaram.

Azhygla:r soster

inek e”"di
khaijyndyrgan chem
ajak

ertengi chem
konfeter

byshtak

daga: e"di
shokolad

so:k chem
e:zhegej/tvorog
kezhe:ki chem
sere:

byzhyrgan chem
gul’ash

hot
hot

e

wnif
live
Tun
maoga
mut
ol
plat
ror
aalt
|l
L1 luF
BOUr
BOUr
B 0C
LR
awe
tast
'ﬂ’.l:
Vuk



orse-flesh
ot food
te-cream
(nife

Iver

unch

neat
hutton (lamb)
)il

llate

jork

jalt
lausage
Ioup

jour

lour cream
jpoon
lugar
iweet
asteless
asty

lak meat

abT 3bJM
U3Ur yeMm
MOpOXeHoe
Buxek
6aap
AYWTEKHU yeMm
3BT

XOHW 3bau
yc

Tasak
XaBaH 3baM
ayc
konbaca
Hbinaa
axbIr
epeme
oMaalu
YUrup
YUrHpP3Ur
amaaH Yok
aMmaHHbIr
capniblk 3bau

a”t e"di

izig chem
morozhenoje
bizhek

ba:r
diishteki chem
e”t

khoj e”di

is

tavak
khavan e”"dj
dus
kolbasa
byda:
azhyg
oreme
oma:sh
chigir
chigirzig
amdan chok
amdanyg
sarlyk e”di



Vegetables

beet
cabbage
carrots
Cucumber
dill
garlic
lettuce
onions
potato
radish
tomato
turnip

Vegetable marrow (squash)

Fruits

apple
apricot
banana
grapefruit
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Horaa asimaa

cBekna
KanycTta

MOpPKOBb

orypeu

yKpon
kow-coryHa*//yecHOK
canat

corya (bopbak)
kKapTocens

peau1c

noMuaop

pena

kabauok

Yumuc asimaa

a6noko
abpukoc
HaHaH

rpendpyT

Noga:ajma:

sv'ekli

kapusta

morko/

ogures

ukrop
koshsoguna*//chesnok

salat
soguna (borbak)
kartofe!’
redis
pomidor
repa
kabachok

Chinis ajma:
jablcko
abrikos

banan
greipfrut




frapes

Kiwi
Mandarin
Water-melon
Prange

P’lch

Pear

!'heapp|e
flsins
Melon

Boverages

APple juice
beer
tolfee
il
Ineral water
fange juice
Ifing water

a
Uvan tea

BUHOrpan
KMBM
MaHAapHH
apby3
anenbCHH
nepcvk
rpywa
aHaHac
y3yMm
AbIHA

CykcyHHap

q6noK Xanapi3bi*//cory
NUBO

kode

cyT

MUHepanapir cyr (cok)
aneibCHH XaHAabi3bl//cory
apyxkaaH

waw

TbiBa Wak

vinograd
Kivi
mandarin
arbus
apel’sin
persik
grusha
ananas
tizim
dyn’a

Suksunar

jablok khandyzy
pivo

kofe

sut

mineraldyd (sug) sok
apel’sin khandyzy//sog4
arzha:n

shaj

tyva shaj

*[/sogu



Berries PR

bilberry YepHHuKa

bird cherry yoaypaa

cherry BULLIHSA

currant HHeK-kapaa

red bilberries KWLW-Kynaa

gooseberry Kbi3blpak-Kkar

great bilberry KOK-KaT

plum cnvBa

raspberry ManuHa

red currant Kbi3bln-Kart

sea buckthorn yajan-kar

strawberry yecTek-Kat//KnybHuka

wild strawberry yecTeKk-kaT//3emMngHUKa

At the hospital ImMHenrege

| feel bad. MeH 6akcbipan Typ MeH.

Please, call a doctor (for an am- MeH33 amunaeH (AypreH Aysa

bulance). yenupep aMuupeH) uanan bepu-
HepeM.
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Kat ajma:

chernika

chodura:

vishn’a

inek-kara
kish-kula:
kyzyrak-kat
kok-kat

sliva

malina

kyzyl-kat
chadan-kat
chestek-kat //Kubnika
chestek-kat// zenlanika

Emnelgede

Men baksyrap tur nen.
Mene: emchiden (drgen du
chedirer emchiden)chalap be
nerem.




|

Ow can | call (get) a hospital?

| lease take me to a hospital.
g :ave a high temperature.
ave a headache.
feel dizzy.
Y wWhole body aches.
h hurts here.
Y nose is bleeding.

P‘rts of body
irm
Jack
lack of the

h
ladder ead
reast
alf
heek
hest

ImHenrexe KaH4aap ponran

(uegun) 6onypyn?

MeHu aMHenrere Yeavpun Kaan
KepyHepeM.

Ma33H 3bAMM M3un TYP.

Ba)kpiM aapbin Typ-

BabiM AECKUHHN TYP-

LWynTy (6yry) Gonym aapbin TYP-
MbiHaa aapbin Typ.

[lymuyyM XxaH3bipan Typ:

Kuxuhny mara-604y

Xon
oopra
YywKyy
CbiHbIH
IMUT
yopa
yaak
xepeK

Emnelgezhe kancha:r dolgap

kdrunerem.

Me:y e”dim izip tur.
Bazhym aryp tur.
Bazhym deskinip tur.
Shuptu (bligl) pbodum a:ry
Mynda a:ryp tur.

Dumchu:m khanzyrap tur-

Kizhinin maga-bodu

khol
o:rga
chushku:
synyj
emig
choda
cha:k
khorek

P tur.
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Kynak
WweHek
Kapak
canaa
baLu
yypek
yyc
6yypek
AUCKEK
6yt
baap
ekne
aac
Ablprak
MOIOH
3ruH
YapbiH
Kew
TaBaHraw
WKHUH
neHMeK

kulak
shenek
karak
sala:
ba”sh
chiirek
chiis
bii:rek
diskek
but
ba:r
Okpe
a:s
dyrgak
mojun
egin
charyn
ke"sh
tavangs
izhin
d&mmek



hroat
Bncve boocTaa o
Obin dy!
dish

looth
AWLW



{BODY’S HOME

‘eople are very hospitable, They like
ttives, friends and guests to their
reat them to various Tuvan dishes.
g every guest is treated is Tuvan

sahostess gives a half-ful| bow! of
]

YANANTATA BAPrAHJA CHALALGAGA BARGAD)

and
son

Inv
I'd |

We
Lot
Ma!
Thi
Ple
Ple
Ha
Thé
Sol

tea that means that the next oy, is followng
Every dish is given by the hostess and take by
the guest with both hands that shows regee
of both sides. Ritual exchange of questionsang
answers moves to more specific topics. Chese:

wr
Wc
Ye



::i creamsiare ofiered; et ix boiled and
ed. On special occasions a whole sheep is

3
A

i
_hvira tion

1'd like to invite you to my place.

We invite you.

‘Lome to our place.

May | come in?

This way, please.

Please sit here,

Please take off your coat.
,.‘Iﬂave a cup of tea.
Thank you for your invitation.
Borry for being late.

What would you like to drink?

Would you like some coffee?
Yes, please.

- No, thank you,

Yananra

CunepHu HarkbiHpiMra aantbl
KbINAbIp Yanakcan Typ MeH.

Buc cunephy uanan Typ buc.
BUCTUH BaXBIHBIBLICKA KENMHEP.
Kupun 6onyp 6e?

B23p 3pTHUHep.

Baap onypyHap.

ToHyHap ywTyn anbiHap.
LakpaH WKXANTHHEP.
UanaaHblHap 4331 YeTTHPAWBUC.
O3anpai 6epredvm nasu, by-
pyyfatnaiH KepyHep.

YyHy wkep cunep?

Kodbe wxep cunep 6e?

WUie, 4eTTHPAUM.

Yok, axbipbac.

slaughtered and served. The most respected
Tuvan food is khan - blood sausage.

Chalalga

Silerni bazhynymga a:lchy kyl-
dyr chalaksap tur men.
Bis silerni chalap tur bis.
Bistin bazhynyvyska keliner.
Kirip bolur be?
Be:r ertiner.
Be:r olurunar.
Tonunar ushtup alynar.
Shajdan izhiptiner.
Chala:nynar de:sh chetirdivis.
Ozaldaj bergenim de:sh, buru:-
datpajn koriiner.
Chiinii izher siler?
Kofe izher siler be?
lie, chetirdim.
Chok, azhyrbas.
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bough thank you.
I's time for me to go.
lshall go.

Tlank you for a lovely evening.

Yeather

¥hat’s the weather like today?
lls nice today. ' '
s ... today.

“warm ;

hot

“cold

“tool

Te snow is melting.
Iis snowing.

Ifs windy.

Iis raining.

Tere is a thunder.
Tere is a lightning.

A

Am Bonpym, YEeTTUPAUM.
quyyp YeM Kengu.
Yopynraiin,

SKH KeX33 IpTKeHM 33w yeT-
TUPAUM. i

Araap-60sigyc

Beryn araap kanppir upru?
Beryh apika aku XYH-AYP.
Bery ...

= YbIAbIr-AbIp.

= W3ur-gup.

= COOK-Typ.

= CepPUMH-AUP.
Xap 3pun YblabIp.
Xap vaan typ.
Xar xagpin Yp.
Have yaan Typ.
Aurmupen Typ.
Kbisannan typ//uanmsik Ayxyn
TYp.

Choru:r jereldi. A stc
Choruptajn. -

Eki kezhe: ¢leni de:sh el
dim. '
Aga:r-bojdss

Bégiin agalindyg irgi? '.
Bogiin dykadi khiin-diir.

Bgiin .. - more
- chylyg.dyr - Wha
- izig-dir. Tod
- so:k-tur. :

- seri:n-dir. - Wh:
Khar erip chir. snor
Khar chap fi. The
Khat Khadyir, - Doe
Cha"s chapiy. The
Dinymirep tu Doc

Kyzannap trchannyk dizh
tur.



There is hail.

A storm is coming.

Ihere is a thunderstorm.

II's a nasty day today.

Ihere are clouds in the sky.
The sky is clear,

The wind has stopped blowing.
It has s?opped raining.

What will the weather be |ike to-
morrow?

What'’s the temperatyre?
Today is 30 below (above) zero.

hat’§ the coldest (hottest)
month in your country?

The hc_)ttest month is July.

Does it rain a lot in summer?
The cgldest month is January.
Does It snow a lot in winter?

Bony ayxyn Typ.

LWyypran ken ubigpip.
HuHMupen-kbizanHan Typ.
BeryH 6yprer xyH-ayp.

Ha3p bynytrapabir-goip.

O33p asc-Toip.

Xar cokcaun 6epau.

Yawbc cokcan bepau.

3pTeH araap kawgbir 6onyp//
6oop upru?

Temneparypa kaHabir upru?
Beryn yxeH rpagyc cook-Typ
(W3ur-gup).

Kaibl aipa 3H cook (u3ur) Gony-
pyn?

SH M3WUr ai — KIOND.

Ya#biH yacTbir 6e?

3H COOK al — sHBapb.

KbikbiH xap xei 6e?

Dolu diizhiip tur.

Shu:rgan kel chydyr.
Dinmirep-kyzannap tur.

Béglin biirgeg khin-dir.

De:r bulutarlyg-dyr.

De:r ajas-tyr.

Khat soksaj berdi.

Cha"s soksaj berdi.

Erten aga:rr kandyg bolur//bo:r
irgi?

Temperatura kandyg irgi?
Bogiin lizhen gradus so:k-tur
(izig-dir).

Kajy ajda en so:k (izig) bolurul?

En izig aj = ijul’.
Chajyn chastyg be?
En sok aj - janvar’.
Kyzhyn khar khdj be?



Gtitude

lank you.
¥ thank you.
Nk you very much.

ik you for your...
Tospitality

dvice
Telp

“ongratulations
ttention

W've helped me a lot. Thank
.

ftat all.

rology
isorry,

kuse me for my interrupting
M.

kuse me for disturbing you.
]

Gepyn Yerrupunwxuy

Yettupaum.
Yetrupausuc.

Ynyy-6une CHiepre vettUpaum.
33 YeTTUpaUM.

— BucTH XYHAYnen xynasn anra-
HbIHap

~ CyMeHep

— Dy3aHap

- Baiibip HEAMPUMWKHHKHep
= carbiw '-IOBaaLUKbIHbIHaP

Cunep MeH3s pbika YNnyr fy3amsi
HeAHPAWHED. Yertupum.
A)Kblpﬁac//auaa-auaa.

Bypyysyn MHHHUp Yy

Bypyynyr Gongym.
Cunephu yze KHpUnTeHH.
Bypyyaartnaiiy KepyHep.

Cunephu AYBYpeTkeHum A3,

6ypyynyr Gongym.

O:rip chetirishkin Norry t
Chetirdim. ;

. g =
Chetir_di\n:f,. A ?:xnsor"'
Ulu:-bile silerge chetirdim. R
... de:sh chetirdim. y

er
- bisti khiindilep khiile:p A

nymar

ue
- siimener e

- duzanar Lan ye
= bajyr chedirishkininer

- sagysh chova:shkynynar .
Siler mene: dika ulug duz
chedirdiner. Chetirdim.

May |

LoulcH
Azhyrbas//ana-ana: . « tell
» wrid
Buru:zun minirj ~ eXE
Buru:lug boldun, K i?:
Silerni lize kirptejp. :
. g Pleas
Buru:datpajn Wriner. Pleas

Silerni diiviirekenim de:sh by

ru:lug boldum. Pleas



Jorry to keep you waiting.

on't be angry.
1 sorry, but | can’t come (help)

(an you help me, please.

ay | ask you for something?

puld you please...

nslate

se give me this.
pase bring me a book.
pase call me.

CunepHu MaHaTKaHbiM A33l,
6ypyynyr 6onaym.
XopapasaHap, epLi3an KepyHep-
Bypyynyr 6onaym, canepre Ka3n
(nysanan) wblAaBac-Tbip MEH.
Adxxbipbac.

Luner

Men33 ay3anan KepyHepeM//Wbl-
naap cunep 6e?

CunepaeH 6up auner Kpisibif
6onyp 6e?

MeH?3 ... bepuHepeM.

- yyraanan

— BrxUn

~ TaubinGbipnan

— Keprysyn

— ouynaypyn

MoHy MeH33 GepuHepeM.

HoMHy MeH33 akken BeprHepeM.

JlonranTbiHapam.

Sjlerni manatkanym de:sh, buru--

jug boldum. o
Khoradavanar, orshe:p korune.r.
Buru:lug boldum, silerge ke:p
(duza\ap) shydavas-tyr men.

Azhyrbas.

Dileg

Mene: duzalap kﬁrﬁneremlish\l‘

ar siler be?
céilerden bir dileg kylyP polur be?
Mene: ... berinerem.
- chugalap
- bizhip
— tajylbyrlap
- korguzip
- ochuldurup

Dolgaptynaram-



Could you wait for me?

Agreement

Yes, that’s right.
| accept your suggestion.

| agree with you.

| don’t mind.

We are not against it.
It’s a good idea.

You are right.

| think your suggestion is right.

Disagreement

No, thank you.
No, you can’t.
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MeHu maHanTbiHapaM.

bup-ne wyse-6une
YOnuUI3PEXHPH

WUite, biHabir.

MeH cunepHuH caHanbiHapHbl
XYN33n an Typ MeH.
Cunep-6une yenwaspexxup-Anp
MeH.

MeH yayp 3sec meH.

Buc yaypnaxmaiin Typ 6uc.
Sku bogan-gsip.

CunepHUH LWbIH-AbIP.
CunepHuH caHanbiHap WbiH Aen
6ogan Typ MeH.

bup-ne yyse-6une
YyernuasspeLnesH

Yok, yeTTUpAUM.
Yok (Xop>KOK).

Meni manaptynaram.

| can
Bir-le chiive-bife | can
chopshe:rezhiri
lje, yndyg. I'am
Men silernin sinalynarnyhll§ | dis
le:p ap tur men,
Siler-bile chipshe:rezhi Con
men.
Men udur eves men.
Bis udurlanmajn tur bis. Sha
Eki bodal-dyr. cale
Silerni: shyn-dyr Feb
Silernin sanayjar shyn debgff The
dap tur men. Tibe
alte
Bir-le chiive-bile she
chopshe:reshpezj OX.

Chok, chetirdim.

Chok (khor 2l Har

Hag



p

"r: | can’t agree with you.

¥
?j] am against it.
:'.‘_l‘ disagree.

= Congratulations

'-_l can’t do what you ask me.

j - aTht? Tuvan Buddhist New Year holiday-

. gda Is c.elebrated according to the lunar

E endar. It is mostly celebrated in Janu

~ February dependin iy
g on the phases of the Moon.

CunepHUH AUNI3HEPHM KYY
WblAABaC-Tbip MeH.

MeH cunep-6une uenwaspewnec
MeH.

Men aHaa yayp MeH.

Men yenwaapelunec MeH.

Basibip vequpHHUKHHH

cepun  Silernin dile:nerni kii:se

different religious rit
relatives, and lots of eating. In th

August Tuvan people ce
holiday-Naadym with

dip shy-
davas-tyr men.
Men siler-bile chd

men.
Men ana: udur men.
Men ch&pshe:reshpes men.

pshe:reshpes

Bajyr chediri:shkini

es, visits 10
e middle of

lebrate another national

its 3 main sports -
i Public

uals, ceremoni

&T '

:I_T?bee:::airs %alenddar, similar to Chinese and

% g ased on cycles of 12 ye

i ; _ ars

liE::It‘::er animals-tiger, hare, dragon synake ?11':::

5 p, monkey, chicken, do " ! ;

- OX. Shagaa is a big f e Earatian i
g family celebration with

 Happy birthday!
 Happy New Year!

TepyrryHren xyHyHep-6une!
Yaa ubin-6une!

wrestling, archery an
holidays are the adoption of the Tuvan new

Constitution (6 May), the Day of the Tuva
Republic (15 August), the adoption of the Russian

Constitution (12 June).

Toriitingen khliniiner-bile!

Cha: chyl-bile!
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Happy Shagaal
PPy Naadym!

ONgratulations on your...
- hOIiday

~ @Nniversary
“Your sop’s (daughter’s) birth

T YOour success
- YOur marriage
| wish you...

~ €Very success
~ happiness

= health

~ Peace

- love

All the best to you!
aY all your dreams come true!

Leaye.- taking
Good bye|

ye-bye! See you soon!
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LLlaraa-6une!

HaagbiMm xyHy-6une!

..-Bune Gaiibip yeaupun Typ MeH!
- Batibipnan

- 106nnernHep

= ornyHap (Kbi3biHap) TepyTTYH-
reHu

~ YeJMHLLIKHHKHEP

- KyAaHap

Cunepre ... kysegum.

— YeJMULIKMHHEPHH

~ aaC-KeXHKTH

~ KaablKLWbingbl

~ TauObiHHbI

~ bIHaKWbINAbI

Byry-ne uyse aku GonayH!

byry kysenaepunep 6yTcyH!

baribipnaxcsisiwksiH

Banbipabir!
Baibipsbir! Yxypauwkbixe!

Shaga:-bilel
Na:dym khiinij_pjje!

...=bile bajyr chedirip tur men.

= bajyrlal
~ jubilejiner
= oglunar (kyzynar) toriitiing

- chedi:shkininer

= Kudanar

Silerge .. kiizedim.

= chedishkinerni

= ais-kezhikti

- kadykshyldy

= tajbynny

= Yynakshyldy

Bligil-le chiive ekj bolzun!
BUgU Kizelderiner bistsiin!

Bayirlazhy:spy yn
Bajyrlyg!
Bajyrlyg Uzhurashkyzhe!

Have

[ive

Gree
me.
See




Happy Shagaal

Happy Naadym!
Congratulations on your...

= holiday

= anniversary

= your son’s (daughter’s) birth

= Your success

~ your marriage

| wish you...

=~ every success

= happiness

= health

~ peace

- love

All the best to you!

May all your dreams come true!

Leave-taking

Good bye!
Bye-bye! See you soon!
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Waraa-6une!

Haagpim xyny-6unel

...=Bune baiibip YeAupHUn Typ men!
~ Bavibipnan

- 10bunenrHep

~ OrnyHap (Kbi3biHap) TOPYTTYH-
reHu

= YeAWHWKHUHHUHep

- KyAaHap

Cunepre ... kysegum.

~ YeAUMWKHHHEePHH

= AaC-KeXMUKTH

~ KafbiKuwbinapi

= TaWbbIHHbI

= bIHaKLWbINAbI

Byry-ne uyse 3ku 6onay!

Byry kysengepunep ByrcyH!

Bassipnaxsisiwksiy

Bansipabir!
Badbipabir! Yikypawkbixe!

Shaga:-bile
Na:dym khisel
-..-bile bajyrgin trsy,
- bajyrlal

— jubilejiner

= oglunar (ky) torid,

- chedi:shkin
- kudanar

Silerge ... kiiy
chedi:shin
a:s-kezhikii
kadykshyld)
~ tajbynny

— ynakshyky
Bligii-le chiveyo(yy |
Bligl kiizelde oiitsil |

Bayirlazhy:)
Bajyrlyg!

Have

ive

Uree
me

Hoe

i




Mave a nice trip!
Give my regards to everyone.
Greet your mother (father) for

me.
See you tomorrow.

OpyyHap MeHau-yaaran Gonayw! //  Oruimar mendi-cha:gaj bolzun!
3KkK Yeun asnbiHap. //Eki chedip alynar. e
LynTty ynycka 6anbipbim Yeau- Shuptu uluska bajyrym chediri-
PHHEP. ner.

Asanapra (ayaHapra) mM33H 6a- Avanarga (achanarga) me: ba-
HbIPbIMHbI YeAMPUHEP. jyrymny chediriner.

ApTeH yxypaxbl 633p buc. Erten uzhurazhy be:r bis.
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School education in Tuva started in the
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IV. EDUCATION

School education in Tuva started in the
1920s. Currently, there are 8,000 Tuvans studying
at Universities and technical colleges, 3,000 of
whom are studying outside of Tuva. In Tuva there
are now 168 general schools, 7 secondary
84

3PTEM

ERTEM

technical schools, and one State University AllS
of these educational establishments hy@
Russian-oriented curriculum. Children at schols ;
are taught both in Tuvan and Russian. Thereig®
schools with so-called «national progransy :

wher
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Whe!‘e children study the natural environment
traditional music, drama, theatre and handicr r:‘t’
-Th? Republican Lyceum, founded in 1992 offi '
Primary and secondary education in’ whiéa

‘What did you major in at college?
; 'HC_)W many years does secondary
(high) education take?

What educational institution did
you graduate from?

‘How many years do they study
‘at ... school?

' — primary

L'.— secondary

— higher

‘At what age do children start
studying at primary school?

Is this a state or a private
school?

S AT pe——TY

maths, physics and foreign languages take a
central place. About 120 pupils attend it. After
graduation almost all of them continue their
studies at prestigious universities outside Tuva.

Siler kandyg ertemnig siler?
Ortumak (de:di) ertem chedip
alyr dize, ka"sh chyl o:reniril?

Cunep kangpbir apTeMHur cunep?
Optymak (n2344) 3pTem yeaun
anbip AW3e, Kall 4bll 66pEHU-

pun?
Kanppir eepegunre yepu gooc- Kandyg &:redilge cheri do:skan
KaH cunep? siler?

. Kal 4bin eepeHnupun’? ... ka"sh chyl o:reniril?

- ege shkolaga

- ortumak shkolaga

- de:di &:redilge cheringe
Uruglar ege shkolaga ka"sh
kharly:nda &:renip egele:ril?
hkolazy be azy khu:

- 3re wkonara

- OpTyMak lKonara

- 033[1 eepeauire YepuHre
Ypyrnap are wKonara kaw Xap-
NbibiHAA ©epeHun 3ren3sapvn?
Bo kypyHe wkonasbi 6e a3bl xyy Bo kurune s
wkona 6e? shkola be?
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:’} does your son ( daughter)

I3four son (daughter) attend
10017

‘1ary
“ndary
“ler

':m (daughter) studies at ...
{

“lary

“ndary

“or

rﬂa\ny Pupils are there ...?
“Wr class

“our school

“our University

sjould like to visit your

"subjects do you study?
"faculties are there in your

sity?
{

OrnyHap (ypyyHap) kaiina eepe-
HHN Typapbin?
Ornyxap (ypyyHap) ... 6apbin
Typap 6e?
= 3re wKonaxe
~ OPTYyMaK LWKONaKe
— A331 eepefunre YepuHue
Ornym (ypyym) ... eepenun Ty-
pap.
= 3re wkonaja
— OpTyMaKk wKonaga
— A3341 eepefuire YepuHae

. Kaw eepenukuu Gapbin?
- KnasbiHappga
= WKoNaHapaa
~ YHUBepcUTeAWHepae
CunephuH wWkonaHape Gapbik-
can Typ 6uc.
KaHagpir apreMHep eepenun TYy-
pap cunep?
VHuBepcme,nHHep.qe KaHabir
thakynbtetTep HGapbin?

Oglunar (urunar) kajda g
turaryl|? .

Oglunar (uru:nar) .
be?

= ege shkolazhe
= ortumak shkolazhe

- de:di Grredilge cherinche
Oglum (uru:m) ... ﬁzrenip tar

" Baryp g

- ege shkolada

= ortumak shkolada
~ de:di Giredjlge cherinde
... ka"sh &:renikchi bary|?
- klazynarda

- shkolanarda

~ universitedinerde
Silernin shkolanarzhe

; bary
tur bis, r
Kandyg ertemner O:reni &
. i h -
siler? i S

!

”dy(.fa.?;

Universitediqerde ka
kul'teter bary?

Wha

lte
Dic
LT
ch
Ru
En
G
na
ph
ge
ph
dr
hit
co
How
A dé

Wh:

Why




What is your favorite subject? ~ Kaupbir aptemre bivak cen //an Kandyg ertemge ynak sen //en

_ bIHaK IPTEMUH 4yn? ynak ertemin chiil?
= literature - nuTepatypa — literatura
* biology - Guonorus - biologija
» mathematics - MaTeMaTuka - matematika
= chemistry — XUMHS - khimija
= Russian - opyc Abin — orus dyl
= English — aHrAW AbIN - angli dy!
* German ~ HeMel AbiN - nemets dyl
* native language ~ TeP33H AbiN — tore:n dyl
3 thSiCS - cbuamca - fizika
= geography - reorpacus - geografija
= physical culture ~ KyLW-KyAbTypa ~ kiish-kul'tura
= drawing - yypynra - churulga
= history - Teery -toigl
= computing - uHdopMaTHKa - intormatlké’x’ S .
How many classes do you have XyHae kaw kuu3an aptun Typa- Khiinde ka"sh kiche:l ertip
a day? pbin? turaryl? o\
What courses do you attend? Kanppir Tyckait kypcrap eepenun  Kandyg tuskaj kurstar o:renip tur
;. cunep? siler?
Why do you like literature (math)? Ilyyae nmipawypara (matematn- Chiige literaturaga (matema-
| Kara) biHaK cen? tikaga) ynak sen?
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What languages do they teach
at your school?

How do you do in school?

Do you go to the .
class?

country trips
cinema

~ theatre

=~ museum

= discotheque

Where do you have your summer
Practicum?

Who is your English teacher?

with your

How many years have you been
studying English?

hat do you want to be?
When was your school opened?

How do you spend your free
time?
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konanapaa kangbir asingap
eepeaun Typapbin?

Kaibl xupe eepenun typ cen?
KnasbiHap-6une ... Gapbin Typap
cunep 6e?

- noxopa

~ KHHO

- Teatpxe

= My3emxe

= AUCKOTeKaXe

Hairel npaktukanbl kaiipa 3pT-
THPUN Typap cunep?

Cuneppaie aurnu goin 6awkbisbl
KbIMbIN?

AHrM abingbl kaw usin eepeHun
TYP ceH?

Kbim 6onykcaap-abip cen?
WkonaKap kaxaH TYPrycTyH-
raubin?

XocTyr yeHepHu KaHyaap 3pT-
THPUN Typap cunep?

Shkolajarda kandyg ¢l
&:redip turaryl|?

Kajy khre d:renip tur sen’ |

Klazyna-bile ... baryp turzg
be?

- pokhot

- kino

- teatrnhe

-~ muzezhe

- diskdekazhe

Chajgy praktikany kajda etje|

turar sier?

Silerde angli dy| basky;

kymyl?

Angli djdyka"sh chyl &:remp tyf

sen?
Kym bduksa:r-dyr sen?

Shkolanar kazhan turguty
ganyl?

Khostu lijenerni kancha:;erﬂf
¥

rip turasiler?

ng_m
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What clubs have you got?
There is a ...in our school.

Kauppir 6enrymHep 6apbin? Kandyg bolglimner baryl?

LWikonasbicTa ... 6ap. Shkolavysta ... bar.

= theatre - Teatp Benrymy — teatr bolgiimi

* chess club — Wwhiblpaa Benrymy - shydyra: bolglimi
* dancing club ~ TaHubl BONrYMY - tantsy bolgmi

= choir : ~ HUUTH bipbl Benrymy — nizti yry bolgtimU
Is your !nbrary big? Hom caHp! ynyr 6e? Nom sany ulug be?
Wh'er.e Is the ...7 ... Kanpan? ... kajdal?

= dining room - YeMHeHUp uep ~ chemnenir cher
* gymnasium — cnopT 3a”b - sport zaly

- tef:lch.ers’ room — HawKbiNap epNM - pashkylar dreli
= principal’s room ~ [MpeKTOp ©p3dNK - direktor ore:li

= laboratory — nabopatopus - laboratorija
= history room ~ teery kabuxenu - téigli kabinedi

Our school has taken first place

BUCTMH LiKonasbic Marematvka Bistin shkolavys matematika
in the math Olympiad.

ONMMNMARA3bIHra BUPTH YepHH olimpiadazynga birgi cherni
P e:le:n.




V. ART YPAH YYY) URAN CHU. L i

Tuvan art has been forming during many
centuries and has developed into bright and
original forms. Works of Tuvan masters made from
a stone, wood, metal, leather and felt show high
level of wonderful decorative-applied art. From
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and happy life
B i nded and i'n|"1;335_ the first theatre studio was
it was reorganized into the

classical works of the world, Tuvan and Russian

dramaturgy-

musical-dra
ma theatre which has produced

Theatre

Wher
& e can | see the theat [
ma) schedule? ok

What
at play (film
i e 1o see?) would you

Today is
| ; the prem;
«Khaiyran bot»ppia':me ks

Who is playing the lead?

s it difficu
e . It t .
_;thls play? O get tickets for

" Are th [
ere any tickets for tonight?

Tearp Teatr

Shizler (kino) repertuaryn kajy:n

koriip ap polurul?
Kandyg shi:ni (kinonu) ko run

siimele:r siler?

Wuunep (kuHo) penepTyapbiH
KalblbiH Kepyn an 6onypyn?
KaHapir WHUHA (KMHOHY) keepyH

cymenasp cunep?
Beryn «Xa#bipaah 6ot» Aen Bogl

LWWHHUH npeMbepa3b! 6onyp- ni
Kon ponbpy KbiM ownan Typa- Kol rol’dy Kym ojnap turaryl
pbin?
KoHuepT KaxaH srenaapun? Konsert kazhan egele:ril?
Kepryayr kaxaH aren33pun Korgiiziig kazhan egelexril (10
(renepnn)? neril)?
Bo wwwke Gunet capbin anpipy!  BO <hi:zhe bilet sadyP alyry
Gepre 6e? berge be?

Kezhe:ki bileter bar be

Kexaaku bunetrep Gap 6e?
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Please give me a ticket for the 7
o’clock-show today.

Where is the buffet (smoking-
room)?

Please show us our seats.

What theatre would you recom-
mend?

I’d like to see a drama (a
comedy).

What play is on tonight?
«Khajyran bot» (a classic Tuvan
play) is on tonight.

I'd like a program, please.

How many acts are there?

Will the intermission be long?

Who is your favourite...?
- actor

- composer
= producer
- artist
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MeH33 60 KexX33 Yein LWaKTbiH
buneguHaeH Bepurepem.
Byder (Taaknbinaap epasn)
kanpan?

BUCTUH ONYTTapbIBLICTbI AUTbIN
6epuHepeM.

Kanpbir Teatpyxe Haapbit cyme-
na3p cunep?

MeHn apama (komeaus) kepykcen
TYP MeH.

Bo KeXx33 KaHabir wuu donypyn?
Bo kex33 «XaubipaaH HoT»
Bonyp.

Mporpammagan HepurHepem.
Bo wuK Kaw Kexerenurun?
Yancap yp 6onyp 6e?
CunepHHH biHaK ... KbiMbiI?
apTU3UHep

KOMMNO3UTOPYHap
peXxuccepyHap

yypyKuyHap

1

Mene: bo kezhe: chedi shak "
biledinden berinerem.

Bufet (takpylar dre:l) kajdal® :

Bistin olutaryvysty ajtyp bef
nerem. '
Kandyg teatrzhe ba:ryn siimele
siler?

Men drama (komedija) korik
tur men.

Bo kezhe: kandyg shi: bolurul§
Bo kezhe: «Khajyra:n bot» bolul

Programadan berinerem.
Bo shi: ka"sh kézhegeligil?
Chapsar iir bolur be?
Silernin ynak ... kymyl?

- artizimer

- kompozitorunar

- rezhis’orunar

— churukchunar

- 3, s A S M s s e e i

e TR ST
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= writer
How did you like the play?

as it interesting?

ho is your most famous actor?

Useful words

~ announcement

. - 3 X-Ofﬁce
~ gamera-man
-~ gircus

- yoraanubiHap

Cunepre wuu Kanapir 6ongy?
Conyn 6ongy 6e?

3H anpapnbir apTU3nHep Kbi-
Mbin?

Axebirnaap cecrep

yapnan
afblll YacKaalwKbiHbI
baner
KOHra
Kacca
oneparop
UMPK
Kexere
yancap
XeNKYM
onepa
AypaH
Kepry3yr

- choga:lchynar

Silerge shi: kandyg boldu?
Solun boldu be?
Evn aldarlyg artiziner kymyl?

Azhygla:r soster

charlal
adysh chaska:shkyny
balet
konga
kasa
operator
tsirk
kozhege
chapsar
khogzhiim
opera
duran
korgiiziig
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play

seat
spectator
stage
ticket

Cinema

I’d like to see a film.
What film is playing today?

How can | get to the «Naiyrab
theatre?

Who is the producer?

Who produced the film?

Let's go to the cinema.

Did you like the film?

Yes, | did.

No, | didn’t like it.

| liked the film very much!
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WHH
onyT
KOPYKYY
cueHa
bunet

Jupur-aypyx*/ (kuHo )

KuHo kepykcen TYp MeH.

BeryH kaHabir kuHo Bonyn Typa-
pbin?

«Hambipan» KuHOTEaTpra KaH-
yaap yepepwn?

KWHOHYH peXXHccepy KbiMbin?
DUNbMHM KbIM TYpPryckaHbin?
KuHo 6apaanaMm.

DuUNbMHU COHYYPraabiHap 6e?
Wite, coHyypraabiM.

Yok, coHyyprasagbim //conyH
agec bonay.

Bo kuHo Ablka conyH 6onpy!

shi:

olut
koriikehi
stsena
bilet

Dirig-churi'/ &ino)
Kino koriksep tur men.
Boégiin
turaryl?

«Najyral» kinoteatrga kail

chederil?

Kinonun rezis'ory kymyl
Fi'mni kym tiguskanyl?
Kino baralan

Fil'mni sonumadynar be?
lje, sonu:rgadm.

Chok, sonurgavadym //Iull§

eves boldl.
Bo kino dykasolun boldu!

kandyg kino iUl

nne
iwo
K h
tome
with
thro

Can

Yes,




| like films...
* about love
= comedies
~ = cartoons
=~ fairy tales
- = action films
- = documentary
= horror films
detective films

- Boesuk

- JEeTexKTUB

Khoomei (thriyg)

Khodmei (thrliiis a unique art of
~ Inner Asian peopleiized by producing
" two or three distintyit the same time.
- Khédmei has its origwint Tuvan life: cus-
~ toms and traditions fyautiful landscape
“Wwith various kinds dxpastoralism. Tuvan

throat singers — khiie famous all over

Can you throat sinj
Yes, | can.

MeH ... coHyypraap MeH.

= bIHaKWbIN AyraubiHaa KMHONAP
= KarTbipbIHYbIF KUHO

= MyNbThUnbMHEP

= XyynraasbiH ToOnAap

= BOKYMeHTangpir KMHHO
= KOPryH4yr KMHO

Xeemeri

Xeemeiinen 6unup cunep 6e?
Wite, Gunup men.

Men ... sonuirgair men.
~ ynakshyl dugajynda kinolar
- katyrynchyg kino

— mul’'tfimner

- khuslga:zyn to:ldar

- bojevik :

- dokumentaldyg Kino

~ korgunchug kino

- detektiv

Kho:mej

ur-Tu”, “Chir-

s as “Huun-Hu
the world. Such group have traveled

ilchin”, “Changy Khaya” and others ;
?o many countries and have gained peoples ‘?Vz
and admiration for their talent. Nowadays peoP 9
interest in this brilliant art is growing and various
international festivals and symposiums of khoomel
are occasionally held in Tuva.

Khé:mejlep bilir siler be?

lie, bilir men.
: %



No, | can't.

What styles of throat singing do
you know?

There are 5 styles of throat singing:
Sygyt, kargyraa, khémei, bor-
bangnadyr, ezengileer.

What styles of throat singing can
you perform?

| can produce all the styles.

| can perform only kargyraa.

When did you begin to throat
sing?

Since childhood.

From the age of 15.

Long time ago.

Recently.

Who taught you to throat sing?

My father (my teacher) taught me.
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Yok, 6unbec meH.

XeeMeWHWUH KaHabir Xesupne-
pHH Bunup cunep?

XeeMelH1H 5 xeBupu Gap: cbirbiT,
Kaprboipaa, xeeme#u, 6opbaHHa-
AblpP, 333HMMNIP.

XeeMenHUH KaHAbIr XeBUPNepHH
Kyyceaun wbiaaap cunep?
WynTy xeBupnepun kyyceaun
Wbigaap MeH.

MeH uyrne kapreipaanan 6Gunup
MEeH.

KaxaH xeemewnnen arenssu
cunep?
Buunumaen-He.
15 xapabibiMpaH.
Warpa-na.
YookTa yvaa.
CunepHU KbiM
eepeTKeHun?
Auam (BawkbiM) eepeann Kaa.

xeemeunnen

Chok, bilbes men.

Kh&:mejnin kandyg khewyf#

bilir siler?
Kho:mejnin 5 kheviri bar: g

ezengile:r. : '
Kh:mejnin kandyg khewy
kii:sedip shydair siler?
Shuptu khevirlerin kii:sedigg
da:r men. :
Men chilgle kargyra:lap bil jg

Bichi:mden-ne. i
15 Kharlymdan. £
Shagda-la. }
Cho:kta cha '

Silerni kym khémejlep -of
kenil?
Acham (bashkym) &:redip

Ty

l |I'1
Wh

fam

Yo
kargyra;, kho:mej, borbargy

oar
Yes
No,
Are
thro
Yes

Not

NG

lPl it
sinc
mus




| lsarned by myself.

Which throat singers are
lamous?

o you think it is possible to
lsarn throat singing?

Yes, it is.

No, it isn’t.

\re there any Tuvan women
hroat singers?

es, there are.

lot everyone can perform throat
Inging.

it possible to combine throat
inging with modern styles of
husic (jazz, rock, pop)?

.. did throat singing appear?

* when

where

- how

What Tuvan national musical in-

Men 6opym eepenun anran men.

YoHra GUNAMHIMP KbiM fen xee-

meixunep Hapbin?

Xeemelnen eepenwn an 6onyp

be?

WUite, Bonyp.

Yok, 6onbac.

ThiBaja xepaskeH xeeMeiku-
nep 6ap 6e?

Wie, Bap.

Kiwku Bypysy xeemeinen wpi-
Aasac.

XeeMeiHu ecke yaa asnkHap //
xesupnep-6une (mxas, pok, non)
KaTTbiWTbipbIn 6onyp Ge?

... X88MEeH ThINTHIN KenreHun?
- KaXkaH

- Kasa
- KaHyangpip

Kanpbir ThiBa xerxym Xepek-

CenpepuHre olHaap cunep?

Men bodum &:renip algan men,
Chonga bildingir kym dep
khé:mejzhiler baryl?

Kh&:mejlep 6:renip ap bolur be?

lje, bolur.
Chok, bolbas.

Tyvada khere:zhen kh&:mejzhi-
ler bar be?

lie, bar.

Kizhi biiriizii khd:mejlep shyda-
vas.

Khd:mejni ske cha: ajanar /
khevirler-bile (dzhaz, rok, pop)
katyshtyryp bolur be?

... kh&:mej typtyp kelgenil?

- kazhan

- kaja

= kanchaldyr

Kandyg tyva khdgzhiim Kherek-
selderinge ojna:r siler?
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Are there young throat singers
in your country?

Yes, there are.
| play the jaw harp.

Tuvan musijcal
instruments

amyrga
byzaanchy
chadagan
chanzy
doshpuluur
igil

limbi
shoor

UypTyHapaa aHbiaKk XeeMenKH-
nep bap 6e?

WUie, Bap.

XoMycka oWHaap MeH.

TbiBa xerkym
xepeKxcengepH

ambipra
OblzaaHubl
yaparau
YaH3bl

aowinynyyp
UrnAn
nMmMbu
woop

Churtunarda anyjak kho:mejg
ler bar be? '

lje, bar.
Khomuska ojna:r men.

Tyva khogzhiim
kherekselderi

amyrga
byza:nchy
chadagan
chanzy
doshpulu:r
igil

limbi

sho:r

l‘.v'v‘
dow

mos




VI. RELIGION YYAYNTE CHUDULGE

Shamanism is the ancient traditional belief
system of the Tuvan people that has been passed
down in its original form from our ancestors as the
most valuable spiritual gift of the past. Tuvans have

always believed that nature, the universe, the
environment, people, animals and plants are all
connected to each other. Tuvan nomads had
shamans who were the chief mediators between
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our world and other worlds, and who knew how

to interact with nature.

Lamaism is a form of Tibetan Buddhism
introduced to Tuva by Tibetan and Mongolian
lamas in the XVII century and has been practiced
by Tuvans since then. There are representatives
of other religions such as Christianity, Islam, and

Judaism in Tuva as well.

Buddhism

How many Buddhist monasteries
(Christian churches) are there in
Tuva (Kyzyl)?

Where is a Buddhist monastery
(Christian church) in Kyzyl?
Where did you get your Buddhist
education?

How many years have you been
studying Buddhism?
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Capbir waxsiH

Toisapa (Kbiabinga) kaw capbir
(XPHUCTHAH) LWaXKbIHHDIH XYP333W
6apbin?

Kbi3binaa capbir (xpucruan) wa-
XKbIHHbIH XYP333u KauWpan?
Capbir waxbiHHbIK hUnocodus-
3blH Kasa eepeHreH cunep?
Kaw 4bin HWwTHHAe capbir wa-
XbIHra eepeHreH cunep?

Tuvan religious cutyres were oppressed by
a totalitarian political system
century: shamans were persecuted, By
monasteries were desiroyed. A visi
Holiness, the XIV Dalai-Lanain 1997
role in the rebirth of spirityalit
searching for a new Spirituality in
world by returning to their tr
traditions and customs,

for most of the X T
ddhj
t by hj
 Playedagr
y. Tuvans are
today’s moge
aditional fajpjy

Saryg shazh yn

ofmm

T::ada!}(yzylda] ka"sh sary
(khristian) shazhyny lire: gl
N Khiire:
baryl? o
Kyzylda saryg (khristian) sh.éi
zhynyn khiire: zi kajdal? 3
Sa_ryt_l;l shazhynyy filosofijazy’éé
kaja Grengen siler? )

Ka"sh chyl ishtinde saryg sha%

.

zhynga grengen siler?




3

F
1
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v
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i
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|

|
|

How many monks are there in
Tuva? . |
How often is a Buddhist service
held at monasteries?

Who can teach me Buddhist

philosophy in Tuva?

Are there many people studying
Buddhism?

Do you send your boys to get a
Buddhist education?

Where do you send them?

.When did His Holiness Dalai-

Lama the XIV visit Tuva?
What places did he sanctify?

Are there any representatives of

His Holiness the XIV Dalai-Lama
in Tuva?
Yes, there are.

ToiBaga Kaw nama Gappin?

YHAe kaw Karan
Typapbin?

Oonnapbmapr, c
ra eespegun
nep 6e?

APBIM Waykpy-
Hopyayn Typap cy-

blabikteir oy Aeprky fanaii-Nama-
HbIH Tenasnepy Toisaga 6ap 6e?

Wite, Gap.

Tyvada ka”sh lama baryl?

Khiire:lerde khiinde ka”sh katap
sudur nomchup turary|?
Tyvaga Budizm filos_ofijazyn
kymdan G:renip ap polyr men?
Budizmnj Kh&j kizhi G:renip turar
be?

O:Idarynarny sar

Y9 shazhynga
6:redip chorudup

turar siler he?

Olarny ka
ler?

Ydyktyg on dortki Dalaj-Lama
Tyvaga kazhan kelgeni|?

Kandyg cherlern; ydykta:ny(?

jna:r chorudup turar sj-

Ydyktyg on dortkij Dalai-Lama-
nyn téle:ler; Tyvada bar be?

lie, bar.
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Where may | meet with the re-

presentatives of His Holiness the
XIV Dalai-Lama?

Shamanism

How many shamans are there in
Tuva?

How many male (female)
shamans are there in Tuva?
How can | get to the shamanist
center?

When (how) did you first start to
practice shamanism?

| started to practice shamanism
from the age of. .

Who taught you how to practice
shamanism?

My father (grandmother ) did.
What kind of shaman are you?
Are you a hereditary shaman?
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blabikteir oH aeptky Hanau-Jla-
MaHblH TeN33nepu-bune kasa
y>xypaxoin 6onypyn?

XamMHaalksiH

TbiBaga kaw xam Hapbin?

TbiBana Kaw 3p (xepaakeH) xam
6apbin?
XaMHap TeByH4Ye KaH4yaap yeaun
an 6onypyn?
KaxkaH (kaH4aap) xamHan are-
N3asH cunep?

. Xap/blbiMJaH XxamHan are-
N33H MeH.
CunepHu kbiM GawTtaanbin//
yrnan Kaalbin?
MaaH avam (kbipraH-asam).
Kangpir yktyr xam cunep?
blabiryyp canraan xam cunep
6e?

P
¢l

Ydyktyg on dortkil Dalai-Lamal
nyn tdle:leri-bile kaja uzh

razhyp bolurul? My
iha
Khamna:shkyn : ;ll
)
Tyvada kaHSh kham baryl? | o
LI
Tyvada ka"sh er (khere:zhegi ¥ | 4
kham baryl? = | o
Khamnar téviinche kanchat Alb
chedip ap bolurul? _ o
Kazhan (kanchair) khamnagh¥ A;
egele:n siler? Wi

. _kharly:mdan khamnap egele
men. |

Silerni kym bashta:nyl//uglagh
ka:nyl?
Me:n acham lkyrgan-::wam). ,*
Kandyg uktug kham siler? 3
Yzygur salga:n kham siler be}




Yes, my ancestors have been
shamans for 7 generations.

My grandmother was a powerful
shaman.

| got the gift of bei
_ eingas
by heritage. MR

| originate fro iri
m the s
earth and water. Aders
: am a Sky-origin shaman.
originate from the spiri
e pirits of

f;au%‘:-;’“::::] :rz a Tuvan §haman?
i S use their...

E Shaman,s mirror

i-dmm

E-- drum stick

k- head-dress

= shaman’s dress

"
¥

Whe, yepu canranabiy xambl MeH
//vepn canranpaH xam MeH.
M33H kbipraH-asam wbibipak xam
yopaaH.

XaM yasaHHbIr MeH.

Yep, cyr 3anepunpeH yktanrau
MeH.

[33p ykryr xam meH.
Anbbic yKTYr xam MeH.

Asa yKTyr Xam MeH.

ThiBa XaM KWXXMHWUK nepur-xe-
pekcenpepu vyn?

TeiBa XxamHap ... axbirnan Typap.
= KY3YHry

= AYHryp

-opba

-bepT

=~ XaMHbIH TOHYH

lje, chedi salgaldyn khamy men’/
chedi salgaldan kham men.
Me:n kyrgan-avam shy:rak kham
chora:n.

Kham chajanyg men.

Cher, sug e:lerinden uktalgan
men.

De:r uktug kham men.

Albys uktug kham men.

Aza uktug kham men.

Tyva kham kizhinin derig-khe-
rekselderi chiil?

Tyva khamnar ... azhyglap turar.
- kiizlingii

- diinglir

- orba

-bo"rt

-~ khamnymn tonun
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- jaw harp

- shaman’s stick

Who helps you during the rituals?
Whom do you address during
your rituals?

| call on the spirits of my ances-
tors.

| call on my helper - fetishes.

Where do you journey during
your rituals?

What kind of rituals can you per-
form?

| can perform healing rituals.

| can perform rituals for
prevention of different diseases.
| can perform purification rituals.
| can perform sanctification of fire.

| can perform sanctification of a
shaman’s tree.
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— XOMYC

— fasK

Cunepre KbiM fiy3anan Typapbin?
XaMHan Typraw KbiMHbl KbIMIbl-
pbin anbip-Ablp cuaep?
OrbenepuMHUH CYHE3UHUH KbiK-
reipap-Abip MeH.
J3peHHEepPUMHH
anbip-Ablp MeH.
XamHan Typraw KaHabir Opax-
Hapxe Haprbinaap-Abip cunep?
XaMHaallKbIHHbIH KaHabIr-KaH-
AbIr XeBUPNEepUH axkbirnan Wbi-
paap cunep?

SMHI3LWKHWH KblJIbIp MEH.
Aapbirra yayp kamranan Kbi/bip
MEeH.

ApbirnaawKpiH Kblibip MEH.

Ot parbinrasbl KbiJibip MeH.
Xam-abIT Aarbinrasbl Kbiablp
MeH.

KbIMIbIpbIN

~ khomus

~ dajak
Silerge kym duzalap turaf? =

Khamnap turgash kymnj Vigi
ryp alyr-dyr siler? 0.
('jgbeierimnin stinezinin YIgys
rar_dyf men. ’ k ut'
E:renerimni ky|ayryp al-dyp

L

men. A
K hamnap turgash kandy¢orans

arzhe bargyla:r-dyr siler? .i:
K hamna:shkyny™ kandy-kams
dyg khevirlerin azhyglap hydagy
siler? whlgt ;
Emne:shkin Kylyr :

A:ryga udur kamgalal Kyl" mef

Arygla:shkyn kylyr men.
Ot dagylgazy kylyr men.
Kham-dyt dagylgazy kyly men,

| can
noly
| car
talg
| car
ALTE
| ca
don
| car
| ¢o
Do
Wh
o’
i
Bl
B |
sh

W

sh




| can perform sanctification of a
holy spring.

| can perform sanctification of a
taiga-mountain.

| I.can perform sanctification of a
ritual cairn.

| can perform sanctification of a
- domestic animal.

| can perform 7* day ritual.

| | can perform 49" day ritual.
Do you practice divination?
What kind of divination do you
do?

| make divination with the 41
stones.

| make divination with the
sheep’s shoulder blade.

What is needed during a
‘8haman’s ritual?

... IS needed.

= chalama

ApxaaH Aarbinirasbl Kbiibip MeH.
TaHab! Aarbiarasbl Kbibip MeH.
Ogaa parbiirasbl Kbiblp MeH.

Asblpan ambiTaHHbl blAbiKTaap
MeH.

Ueau XOHYK 3PTTHPEp MEH.
[lepTeH TOC XOHYK 3PTTHPEp MeH.
Tenre canbip cunep 6e?
KaHabir Tenre canbip cunep?

XysaaHak canblp MeH.

YapbiH canblp MeH.
XaMHaalKbIH Ye3WHAE YYY Xepe-
run?

... Xepex.
- yanama

Arzha:n dagylgazy kylyr men.

Tandy dagylgazy ky' men.
Ova: dagylgazy kylyr men.
Azyral amytany ydykta:r men.

Chedi khonuk ertirer rpen.
D&rten tos khonuk ertirer men.

Tolge salyr silef be? L
Kandyg tolge salyr siler?

Khuva:nak salyr men:

Charyn salyr men.

Khamna:shkyn iijezinde chii:
kheregil?
... kherek
- chalama
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- juniper

- some milk

- some rice

- chazhyg

- the first offering of every food
available

Who makes paraphernalia for
shamans?

Shamans themselves
sialists).

(spe-

Albys — either male or female, a witcher-
nymph_ A person who first sees the albys loses
his heart to it. A shaman originating from an

~ apTbiLl
- cyT

- pHUC

~ YaKbir

- ablu-YyeM A3NKK3H

XaMHbiH [epur-xepexkcenaepuH
KbIM KbINbIpbiN?

XamHap BotTapbl (yc-wesep KH-
Xunep).

Note:

originating from a
and is considered a P
Chalama - strips©

- artysh
- siit
-ris

- chazhyd &
— a"sh-chem de:zhizi

Khamny1 derig-kherek
kym kylyry!’
Khamnar

b
in
? #
botary (us’®

kizhiler).

el t
n aza can Visit the lani®

owerful shaman.
fcloth ofdifferel®

sh i

albys receives information, knowledge, and (white, blue) hung on a shaman’s tree
power from it. Chazhyg - sacred liquid such ashs
which is SIS

tea with milk and juniper

Aza - a malicious spirit, either male or
during rituals.

female. It can change its form. A shaman
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wribute for protection,

Fetish [e're
e g
Y shaman to co * pirit which helps a
ndu : copper ;
variety of fetish\:: differeat fiBiEEgEpYs 1% 8 di;;nosi(:\rtgf:j s a‘llness
: curing finess.
Ritual caim[ova:] - 2 sacred place at

Kiiziingi
- a L] :
g shaman’s mirror made of mountain peaks, pissés, SPrings




Vil. TRAVELING AAAH-YOPYK

Tuva can be reached by road and by air.
Several times a week, scheduled flights connect
Kyzyl with the cities of Krasnoyarsk and
Novosibirsk in Siberia. Once a week there is a
direct flight Kyzyl-Moscow. There is no railroad
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AJAN-CHORUK

to Tuva. The nearest raioadis in the capital of

Khakasia - Abakan. It takes about five hours
by share taxi, ten hours by bis It is abc:jut 400
km from Kyzyl to Abaken ad the rod goes

through the beautiful gayan nountains.
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land SC?F:;Z'EST:VH You can Fravel and see various
e g different kinds of transportation.
, way to some remote and wild places you
ay not find comfortable conditions for traveling.

lease give me my baggage.
| here is the entrance (exit) to
the city from here?
Where is the airport?
ow can | call the airport?

7
hat’s the tele o
| . phone
the airport? v
V\:?’en will flight number 10 take
“ 2 ?
lease show me my seat. Mos
-Here is your place. Canep
Please bring me some water.
peM.

Plane
' Yoxap-xeme*//caMoner

MaaH uybrymHy GeprHepeM.
MooH xoopawke KHpPep (yHep)
yep kanpan?

AaponopT kanpan?
AasponopTtye KaH4aap ponraa-

A3ponopTTyH Tene
raapbl Kaxbin?
OH ayraap pewuc KaxaH ywa-

M33H OnyAyMHy auTbin 6epv-

CunepHuH onyayHap 6o-ayp-
MeH32 cyrpaan 3KKen

Reaching them is possible only by horses, hta\ia?iJter
friendlinés®

or boat, However the hospitality and e
of the Tuvan people will help you while travelind

Tuva.

Uzhar—kheme*//samal ot

Me:n chiigiimnil perinere™
Mo:n khorajzhe kirer (Uiner ;
kajdal?

Aeroport kajdal?

7
Aeroportche kancha:r dolga™f

choHyHYH AY- Aeroportun telefonunu duge"Y

kazhyl? 7
On dugair rejs kazhan uzhery

. e
Me:1 oludumnu ajtyP perife®

-dur.
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Silernin oludunar bo
Gepure- Mene: sugdan ekeP



When are we going to land?
Is this a direct flight to Moscow?

Train

Where is the terminal?
How do | get to the station?
Is there a train to Moscow?

Does this train go to Abakan?

On what platform is the train to
Abakan?

How much is a ticket to Chita?

Please give me a return ticket to
Krasnoyarsk.

How do | get to platform number
27

How long does it take the train
to get to Moscow?

Please wake me up at 6 o’clock.
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KaxcaH yxxyn uepep 6uc?
Bo peic MockBaxe AOPT yxap
be?

Hemup-opyk

©praan*//Bok3an kanpan?
Boksanra kaHyaap 4egepun?
MockBara yeaup noesj yopyn
Typap 6e?

Bo noespn AbakaH baap 6e?
AbakaHye Haap noesp KaHbl
nnatcdopmaga Typapbin?
Yutarke Ouner epTaa Kaxbin?
KpacHospckure uegnp basa ae-
OMp Ka3p BunetTeH BepuHepeM.
Wiu pyraapnbir nnarcpopmaxe
KaH4yaap yeaepun?

Mocksa yefep noesp kawbl Xupe
yp uopyypyn?

MeHu angbl WakTa OTTYpPynTy-
HapaM.

Kazhan uzhp cheder bis?
Bo rejs Mokvazhe do”rt uzha
be?

Demir-oruk

Orte:l*//vokal kajdal? \
Vokzalga kincha:r chederil? 8
Moskvaga dedir pojezd choru’
turar be?

Bo pojezd Abakan ba:r be? ==

Abakanzhe ba:r pojezd kal!
platformada turaryl?

Chitazhe bilet 6rte: kazhyl?
Krasnojarskige chedir bazg
dedir ke:r bleten berinerem.

cha:r chederil?

Moskva cheder pojezd kajy khrr.-

tir choru:ru?
Meni aldy shakta oturuptunas
ram.

-

lji duga:rlyg platformazhe kanq_




Prase bring me...
“icup of tea
“tome milk

“1 pillow

Wop for?

What city is this?

Chadaana?
hen do we leave?

west

How many minutes will the train

When is the next station?
What's the next station?

w many kilometres are there

are going to the.
center of Siit-Khdl district

Menas ... IKKeN fegpgaen
= WanpaH

= CYTTeH

= CbIPTbIKTaH
MNoean waw My !

Rapaasbinpa ey
AM KaHabIr crar fp!”
Bo uyy nen xoui!

Kegsaxe aswpy

Yonaaub! kaii!
Kasa uopaysy!
Katraap yopy iy e
Hapaauara sy g o
meTpun?

Kaxkan vopyma !
Buc ... bap upin

= Cyr-Xen ko e
- Gapbibid

Mene: ... e werinerem.
- shajdan

metril? 43
K azhan chouptar t?|s.

. “lba”hmrbis. Al
‘E';u:.xna oz tovinche

- aryn didcte
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- south

- east

- north

How long will it take to get there?

Is the road nice?
Can we travel by foot?
| want to go to Shagaan-Aryg.

| would like to go to Saryg-Sep
Y ..

- foot

- horse

- boat

- bus

- car

- bicycle

— motorcycle

- hitch hiking
Where are we now?
Wait for me, please?
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— MypHYY YyKue

— YeeH uykue

— COHry 4yKu4e

AHaa ueaup uyy Xupe yp HOpyyp
6uc?

Opyk 3ku 6e?

Yapar uopyn 6onyp buc 6e?
Men LLlaraan-Apbir 6apbikcan
TYp MeH.

Men Capbir-Cenue ...
Typ MeH.

- yapar

— abTThIr

— xemenen

— asTObYyC-OMne

- mawwuHa-6une

— yapar-tepre-6bune
moTopnyr Tepre-6une
— IOCTYHYN

AmM kaiga 6uc?

MeHu MaHaHap.

yopykcan

- murnu; chikche

- chd:n chilkche

- songu: chilkche

Ana: chedir chii: khire iir ji§
bis?

Oruk eki be?

Chadag chorup bolur bis\ ¥

Men Shagain-Aryg barykyg

men.

Men Saryg-Sepche ... chqy
tur men.

- chadag

-a'tyg

— khemelep

~ avtobus-bile

— mashina-bile

— chadag-terge-bile
~ motorlug terge-bile
~ dostunup

Am kajda bis?

Meni mananar.

lui

Ty
Ple
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Ple
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Turn left (right).

Go straight ahead.
- Please slow down.
- Please hurry.
‘Piease stop here.
Is is the wrong way.
I'd like to take a picture.

TL“’S have a rest.
"HOW beautiful the landscape is!

Useful words

-~ Adult ticket

~ Arrival time

-~ Ueparture time
- Passenger

- feturn ticket
Children’s ticket

o e <Rl

Conarai (oH) TanasbiH4e 330-
THHEP.

AopT 4opyn opyHap.

Ooxkym yopTyn OpyHap.
LanaxbinTeiHap.

MaHaa TypynTyHap.

Bo ecke opyk-Typ.

MeH uypyK TbipTThipblKCan Typ
MEH.

NbiwTtansin anvip buc 6e?

Bo yepHuH Yapaxkbit!

Axbirnaap cecrep

ynyr ynyc buneau

KeNup warbl

YOpYyp Warbl

OpPYK Kwku3aun*//naccaxxup
nenuvp kasp Guner
ypyrnap 6uneau

Solagaj (on) talazynche e:ptiner.

Do”rt chorup orunar.

O:zhum chortup orumar.
Dalazhyptynar.

Mana: turuptunar.

Bo dske oruk-tur.

Men churuk tyrtyryksap tur men.

Dyshtanyp alyr bis be?
Bo chernin charazhyn!

Azhygla:r soster

ulug ulus biledi

kelir shagy

choru:r shagy

oruk kizhizi*//pasazhir
dedir ke:r bilet

uruglar biledi



B TI

Vill. RECREATION AbILITAHBIITA DYSHTANYLGA
Tuvan : & . ying
ways, their Eosbpt:nd i t.ame 11, YATLES at their “dachas”-coun'ty houses,te pi
: . les and entertaintments might different icturess
be very different. S games, taking P op""
nt. Some people travel abroad, music, 5|ng|ng’ reading, etc. You ung P gisc o i
i

some spenq it within their families doing many
different things: visiting each other, gardening
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to socialise in restaurants, i fthe““I
summer people prefer to spenC mos
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gip;:::tn air and Tuvan nature gives a splendid
uniqueum’g lt)(:a ha\fe a good rest. There are many

‘and beautiful places in Tuva where one
can enjoy himself and have a nice rest. Every

How do you spend your free Xoctyr yeHepnu kanuaap apt- Khostug tjenerni kanch
THpUN Typap cunep?

YyHy KbibipbiHra biHak cunep?
ConyypranbiHap uyn?

time?
What do you like to do?
What's your hobby?

year from mid July till mid August when medncmjrl
spring water-arzhaan (or holy water) maturés o
“ripens” Tuvan people are happy to underd
arzhaan treatment.

rip turar siler?
Chiinti Kylyrynga yna
Sonu:rgalynar chiil?

K siler?

!.hskiigto"' ... bIHAK MeH. ... ynak men.

E hunt - bipnaapbiHra — yrlarrynga

L . = aHHaapblHra - anna:rynga

5 :;:; pictures = YYpYK TbipTTbipapbiHra - churuk tyrtyrarynga
~ fish — YypyTTyHapbiHra — churutunarynga

~ skiing ~ BanbiKTaapbiHra - balykta:rynga

~ traveling = XaakTaapbiHra - khatkta:rynga
= reading o TYRUCTRIPHNTS ~ turiste:ringe
Bike ~ HOMUYYTTYHapbiHra - nomchutunarynga
~ literature MeH ... coHyypraap MeH. Men ... sonurga:r men.

= nuTeparypa - |iteratura
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\h:

- theatre - Tearp - teatr ? T‘
= ballet - baner — balet | t
it i ~ onepa —opera |
Bitoriiag = KHHO (8MpHr-uypyK) ~ kino (dirig-chunk) Jam
= music ~ XOPKYM ~ khogzhum |
I collect... MeH ... Ybibin Typap MeH. Men ... chy;p turarmen. S .
= post-cards — @KbIK Yaraanap - azhyk chaga:lar N (o
- badges - 3HayoKTap ~ znachoktar 8 \es
> stallmps ~ Mapkanap — markalar v v.'hé
- coins - YyoocTap — cho:star kai" ™
Wh'ere do you usually spend your LlWenasHepHu kongyyHpa kasa Shéle:nerni  koldund: T
holiday? 3pTTHPHN Typap cunep? ertirip turar siler? o
I spend my holiday... Wenaamhu ... sprTupun Typap Shole:mni ... ertiri turas o0 e

y MeH, hu
= at a spring - aprkaaHra —~ arzha:nga a;
— at a resort ~ KypopTka — kurortka b0
T at the seaside ~ fanaW KbiablbiHra ~ dalaj kydy:nga O
= in the taiga ~ Takrara - tajgaga '
= In the city - Xxoopaiira - kho:rajga
- at my relatives’ ~ Tepengepumre — torelderimge
= in the COL!!'ItI'y - cyypra - su:rga
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{ What are you doing tonight?
| Let’s go to a disco tonight.
I Let me invite you to a dance.

| am sorry | can’t dance.

| like dancing.
Do you like singing?

~ What sort of music do you like?
| like...

Bo kexas uyhy kbinbip cunep?

Kexas taHusike Gapaansinapam.
aHUbDKe YanaapbiH Yenwaapen

KepyHep.

Tanubinan 6unbec men, Gypyy-

AatnaiH KepyHep.

TaHubinaapbivra piHak MeH.

blpraapbitra biHak cunep 6e?

Wite, biHak men.

Kanaeir xemwymre binak cunep?

...COHyypraap MeH.

~ TbiBa bipnap

= Khaccuka

= YNYCTYH bipnapblH

~ KOXyMakTap

- ka3

~ non

~ pok

Bo kezhe: chiinii kylyr siler?
Kezhe: tantsyzhe bara:lynaram
Tantsyzhe chala:ryn chopshe:rep
koriiner.

Tantsylap bilbes men, bury:gat.
pajn koriiner.

Tantsyla:rynga ynak men,
Yrlarrynga ynak siler be?

lie, ynak men.

Kandyg khégzhiimge ynak sjler?
... Sonu:rga:r men.

- tyva yrlar

- klasika

= ulustun yrlaryn

- kozhumaktar

- dzhaz

= pop

- rok



- theatre

- ballet

- opera

- cinema

- music

| collect...

~ post-cards

- badges

- stamps

- coins

Where do you usually spend your
holiday?

| spend my holiday...

- at a spring

- at a resort

- at the seaside
= in the taiga

- in the city

- at my relatives’
= in the country
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- Teatp
- baner

- onepa

= KWHO (AMpHr-4yypyk)

~ XONKYM

MeH ... uyblbin Typap MeH.

~ @KbIK Yaraanap

— 3Ha4yoKTap

— Mapkanap

- yoocTap

LWenssnephu konayyHaa kasa
3pTTUPKN Typap cunep?
Wensamuu ... apTTHpUn Typap
MEH.

~ apXaaHra

- KypopTKa

= fanan KbifbibIHra

- TaWrara

— Xoopaura

- Tepengepumre

- cyypra

- teatr
- balet 4
- oper:

- kinomirig-churuk)

= khqgzhiim

Men ...chyp turar men.

~ azhyk chaga:lar !
~ Znachoktar 3
- markaar F
- chostar

Shélenerni koldu:ndag
ertirip turar siler?
Shélemi ... ertirip tyrar

= arzhanga

= Kurortka

— dalaj kydy:nga
- tajoaga

- Khorajga

— torelderimge
- SU:rg

Wh
Lot
| ol




= theatre = Teatp - teatr v W
- ballet - Baner - balet g |
~ opera ~ onepa - opera oy L
= cinema = KMHO (AWpur-uypyk) ~ kino (dirig-churuk) _
= music = XO&NKyM = khogzhiim e
| collect... MeH ... Ybibin Typap Men. Men ... chy:p turar men. 3
= post-cards ~ @KbIK Yaraanap = azhyk chaga:lar ]
- badges - 3Ha4yoKTap ~ znachoktar } IY"
- stamps = Mapkanap ~ markalar ! '
= Coins — YoocTap ~ cho:star ) W
Where do you usually spend your LWenasHepuu KONpyyHpa kasa Shélemerni koldu:nda ka]ll I
holiday? 3PTTUPHN Typap cunep? ertirip turar siler? '
| spend my holiday... Wenaamuu ... 3PTTHUPUN Typap  Shélemn ... ertirip turar nen.

MEH.
= at a spring — apxaaHra ~ arzhanga
- at a resort — KYpOpTKa ~ Kkurortka
= at the seaside = Aanau KbigpbibiHra =~ dalaj kydy:nga
- in the taiga ~ Taurara - tajgaga
= in the city — Xoopaura ~ kho:rajga
— at my relatives’ — Tepenaepuvmre ~ torelderimge
= in the country - cyypra ~ su:rga
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| Wh:at are you doing tonight?

Let’s goto a g i .

Wy ' a disco tonight.
Me Invite you to a dance.

%

‘ fam sorry | can't dance.

-

" Do you like s

= € singing?
:' Yes, | do. s
L':,What sort of m
| like...

i
'f_‘%- classical
g- folk music

usic do you like?

aE-. - humourouS COUplets
i& ~ jazz

N

~ = pop

5!-_- rock music

Bo KeX33 UyHY Kbinbip cunep?
Kexaa TaHuphke HapaanbiHapam.
TaHubbKe YanaapbiH Yenwsspen
KepyHep.

TaHupinan 6undec mex, Bypyy-
fatralH KepyHep.
TaHupINaapbiHra biHak MeH.
blpnaapbiHra biHak cWnep 6e?
Wihe, biHaK MeH.

Kanapir xenkymre biHak cunep?

...COHyypraap MeH.
- TbiBa bipiap

~ Knaccuka

— YNYCTYH bip/iapbiH
— KOXYyMaKkTap

- pKas

- non

— pOK

Bo kezhe: chiinii kylyr siler?
Kezhe: tantsyzhe para:lynaram.
Tantsyzhe chalairyn chopshe:rep
koriiner.
Tantsylap bilbes men, buru:dat-
pajn korimer.
Tantsyla:rynga ynak men.
Yrla:rynga ynak siler be?
lje, ynak men.
Kandyg khogzhimge ynak siler?
.. sonu:rga:r men.
— tyva yrlar
- klasika
— ulustumn yriaryn
- kozhumaktar
- dzhaz
- pop
- rok



IX. HUNTING AHHAALLKbIH AT NASHKYN

Tuva is a beautiful country with different
landscapes: high taiga mountains, spacious
steppes, deserts and tundra. Nature has remained
here almost untouched by modern industry.
Besides pastoralism and fishing, Tuvan people
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have traditionally had andisource of living =

hunting. For centuries thy e been hunting

different animals (squirres ¢k, deer, m)fi: abnut
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Are you ..?

~ a hunter

- a squirrel hunter

~ a huntsman

- a fisherman

Let us go hunting.

When shall we go hunting?
Is this a hunting dog?
When does
(end)?

- the hunting
= squirrel hunting

— elk hunting

= bird hunting

Have you got a license?

Is it difficult to get a license?

‘purposes. Thus musk deer and bear’s gall bladder
are known as very valuable and effective means

... season begin

Cwnep ... cunep 6e?

— aH4bl

- BUHHYU

— aHHbIblp Aaamasbl

- Banbikubl

AHHaanbiHapaM.

KaxkaH aHHaap 6uc?

Bo aHubl biT 6e?

... Ye KaxaH 3renaspun (TeHe-
pun)?

- aHHaap

~ AUHHHIIP

~ CbiblHHaap

- KylTaap

Yenwaapen Guxunrep Gap 6e?
Yenwaapen 6wxuk anbipbl bepre
6e?

of Tuvan folk medicine for curing many diseases.
However many of these animals are endangered.

Siler ... siler be?

- anchy

- di:nchi

- anny:r da:maly

- balykchy

Anna:lynaram.

Kazhan anna:r bis?

Bo anchy y”t be?

... Uje kazhan egele:ril (toneril)?

- anna:r

- diimne:r

- sy:nair

- kushta:r

Chopshe:rel bizhi:mer bar be?
Chdpshe:rel bizhik alyry berge
be?
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eaypeK
33up
CblIblH
ac
XapTbira
MbIWraK

6ynaH

MbIH /bl

MblHrak
60o-6une apap
6oonaap, anap
apra

AUNru

AyK

eNyK

eNyK

HHNeHYeK
(kaabip) 6en
Kac

ODBTTYr AEBMCK3IP

ddlirek
ezir

sy:n

as
khartyga
myjgak

bulan

myndy
myjgak
bo:-bile adar
po:la:r, adar
arga

dilgi

diik

Bluk

dlik
ijlenchek
(kadyr) bel
kas

o"tug deviskeir
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|deer

| Sable

shot

skin

Snow leopard
Squirrel
Steppe

taiga
unwooded area
wild boar
wild reindeer
wolf

wolverine//glutton
wound

xynbyc
KULL
afbibIWKbIH
Kew
upBurLL
OWKH

XOBY

Taura
apra-bifill YOK AEBHCKIIP
yep XasaHbl
yepauK MBH
6epy
yekne
Hanwir

khiiblis
kish
ady:shkyn
ke”sh

irbish

diin

khovu

a :

M.,Mm.ﬁwms chok devis
cher khavany
cherlik ivi

borll

chekpe

palyg
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v_.3 interested in agriculture.

herding?

cattle.

your farm?
Is this farm private or state?

‘Are the lands 32:4 here?
Have you rented this land?

2.._5035 dishes made from milk are called «ak
chem»-white food. Other favourite dishes of

Tuvan people are made from grains.

What’s the main goal of your

The main direction of our cattle
reeding is breeding of dajry

How many workers are there on

What kind of crops do you grow?

MeH Kea33 axbin-arbiitb) co-
Hyypran Typ meH.

Cuneppe man 2KbINbIHLIK Kon
copynrasbi yyn?

Bucre man axwinbiubig kon yrna-
HBILILUKBIHLI = CYTKYP WHeK caji-
3bipagbipbi.

CunepHuy dhepmanappa kay
axbiNubiH Gapbin?

Bo xyyna depma 6e azp KYPYHe
thepmasbl He?

Bo uepHuK nosypaa 3k Ge?
Cunep 60 yepHu xeneaunen an-
raH cunep Ge?

Kangpir kepas axwin-arbiii KyNb-

TYPanapbiH  ectypyn Typap
cunep?

Men k&de: azhyl-agyjny so
NUrgap tur men,

Silerde mal azhylynyn kol sony
gazy chiil?

Biste ma) azhylynyn kol ugj
ny:shkyny - siitkiir inek sajzyr
dyry.
Silernin fermanarda ka's
azhylchyn baryl?

Bo khu:da ferma be azy Kiiriy
fermazy pe?

Bo chernin dovura: eki be?
Siler bo cherni khélezilep alg
siler be?

Kandyg kide: azhyl-agyj kuly
ralaryn Gstlirlip turar siler?
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at fertilizers do you use?

What agricultural machi
ine
you use? A

How many centners of wheat per

one hectare do you get?

ow many head of cattle
B do you

... do you have?

What kinds of f
E odder do you
5 composite fodder used?

Kaugbir  wemuwuupunrenep
akbirnan Typap cunep?

Kauabir kenas axbin-arbi Ma-
WHHanapbiH axsirnan Typap
cunep?

lexrappan xaw uewWTHep Tapaa
Bactbipbin an Typap cunep?

Kaw 6aw man tyayn Typap
cunep?

Cuneppe kaw ... Gapbin?

= HHEeK

= ant

= XaBaH

~ XOH

Kanpabir ykcaanoir man Tyayn
Typap cunep?

Kauapbir Man ueMHepuwH axXbiraan
Typap cunep?

Xonykcaansir man yemMHepHH
(komBukopM) axkpirnan Typap
cunep 6e?

Kandyg chemishchidilgeler
azhyglap turar siler?

Kandyg kode: azhyl-agy] mashi-
nalaryn azhyglap turar siler?

Gektardan ka”sh tsentner tara:
bastyryp ap turar siler?
Ka”sh bash mal tudup turar siler?

Silerde ka”sh ... baryl?
- inek
-a"
- khavan
- khoj
Kandyg uksa:lyg mal tudup turar
siler?
Kandyg mal chemnerin azhyglap
turar siler?
Kholuksa:lyg mal chemnerin
(kombikorm) azhyglap turar siler
be?
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Jambing
lean cattle
mare
“milking cow
ox
pig
reindeer
shearing
sheep
‘she-goat
~small horned cattle
‘sucking-pig
to milk

- vegetables

wen

KoaaH XOoH

KyNyH

MbibICTBIr Boaa Man
anr

aHan

XyparaH

XOHW OONfaawkKblHbl
apraH man

Ge

caap WHek

wapbl

XaBaH

HBH

XOH Kbiproingasbi
XOHn

ewKy

Wwa3p man

XaBaH orny

caap

Horaa anMmaa

shol

kodan khoj
kulun

myjystyg boda mal
a"t

anaj

khuragan

khoj o:lda:shkyny
argan mal

be

sa:r inek

shary

khavan

ivi

khoj kyrgyldazy
khoj

dshki

she:r mal
khavan ogly
sa:r

noga: ajma:
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SPORT

X1. SPORTS CnoPT
S
Bruvan MMM”M are very popular in Tuva. Traditional Shagaa and Naady
s are wrestling (Khiiresh), horse ~ festivities.
Usually 64 wrestler

lraces (a”

_Amanwmwmmﬂvn_“mﬁ:«r archery (cha adary), chess

not nm_mummﬂar msa ._amﬂsﬁr Tuvan people do wrestling competition. They
their big national holidays like different parts of Tuva but

m without the

se sport

s take part in 2

come not only :o_.._._
also from Mongolia
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- = horse-races

‘wrestling

‘Who is playing today?

Are there any tickets?

Give me two tickets, please,
Who is the referee?

‘What's the score?

Who made the goal?

Do you enjoy sports?

I'm not a professional athlete,
but | like sport.

hat’s your favorite king of
Sport?

| play tennis.

Do you play...?

= badminton

= abT 4apbhKbl

= Xypeu

BeryH kbiMHap oitHan Typapsin?
Bunerrep 6ap 6e?

Wiu 6unerren Gepurepem.
Wuurkekum (cyaps) KbiMbin?
Canbl kaxbin?

Bembykry KkbiM kuup Tenti?
Kbim yayn (yrrypyn) anapi?

KbiM 3K xeit can kuupau?
DuHuwke kbim Gup ayraap
Kenau?

Cnoptka cynaynyr cunep 6e?
Men npoceccuonan cnopruy
3BEC MeH, biHYan3a-paa cnoprka
bIHAK MeH.

CnopTTyH kauabir xesupunre
KOHYyr blHaK cunep?

MeH TeHHUC OMHaap MeH.
Cunep ... oitnaap cunep 6e?

- BGagMUHTOH

- a"t charyzhy
- khiiresh
Bbgin kymnar ojnap turaryl?
Bileter bar be?
lji bileten berinerem.
Shiztkekchi (sudja) kymyl?
Sany kazhyl? -
Bombiiktii kym kicr tepti?
Kym udup (uturup) aldy?
Kym ev khdj san ki:rdi? :
Finishke kym bir dugair keldi?

Sportka sundulug siler be?

Men profesional sportchu eves
men, ynchalza-da: sportka ynak
men.

Sportun kandyg kheviringe kon-
chug ynak siler?

Men tenis ojna:r men.

Siler ... ojnair siler be?

- badminton
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?E.o won?

Who took second place?

.i_..o is the champion of the town
(republic)?

How beautifully does this
wrestler perform his dance!

Useful words

ree style wrestling
trotter

ockey//rider
horse-racing

Ko wyray?

KbiM yKyyprewT1?

Xoopa#n Gmn:x@:xz& yeMnUoHY
Kkbiv 6onay?

On MereH1H AeBUHPHHHH yapa-
»biH aal

Axpirnaap cecrep

Bembyk

6unbapa

xynep mepant
KOMaHAaHbIH KanuTanbl
maproinaaa

anfibii Meaant
yTTypraHbl
aapbikubl, GonuyK4y
XOCTyr Xypew
yenep anTt

abT MyHYK4Y3Y

abT YapbbKbl

Kym shigdii?

Kym cu::..:om__% .
Kho:raj Qomvcu_._rmg chempionu
kym boldu?

Ol mdgenin devi:rinin chara-
zhyn a!

Azhyglair soster

pombik
piljard

khiiler medal’
komandanyT
margylda:
aldyn medal’

uturgany
arykehy (bolchukehu)

khostug khiiresh

cheler a"t
a't munukchuzu

at charyzhy

kapitany
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SETRECIT

Jauuim

s8sioy (pajpliqun) plim
K103121A
jood-Bulwwims

[epaw JaA|Is

Jadjay s J9)3594Mm
asJoy p|iw//3ainb
asioy-pa|ppes

9sino2-adel
19he|d
Jaoed
1apes|
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XIl. APPENDIX

Everyday words
and expressions

yes

‘no

Xyu 6ypy

uHe

Y

0

K

KATNCBIPBIITA

axsirnaap
cecrep 6oaraw JOMAKIap

KAPSYRYLGA

Khiin biirli azhygla:r
sdster bolgash domak tar
ije
chok
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apunys!
h yiyza Jaun
NIyza sy
Jipap
},0P
ayzejey [ebejos

ayzefey uo

epuk

epudw

we

.yawl Iny dasyap:ains U
-yaw in} desyej:ebnyd U3
j ‘1Ap-lebeg
”, Ip-3
* Yoyo w:Areyy/uaul seaephys
b "}oyzZIou)
;29 injog
‘wipmayd 219NN
y ‘wipAiayd
i youa
= ‘Jeq

a'HULIMK

HHXKE daHA

duxke daduy

du'atr

ldovr

aXelreL Weleuod

axeuveL Ho

etrHiq

e’HIgw

We

"HaW dAL uadnareedAd Hap
‘HaW dAL uedxeweelhh Hay
‘diqlf-neseq

‘dull-uxg

"¥Ooh Wiglqdex//Haw degelfiq[]

Hoxdoy

¢29 dAvog
"WHIrduLLah aung-KAu g
‘WHlrduLLah

"WOh

8}

apisui
lxa

3dueljua

}oeq

1ybrens

19| ayj uo

b1 8y uo
alayy

alay

Mmou

"SNOAJBU |98y |
1193 03 3y p |
'Peq s jey;
'Poob s jey 1
Jued |

‘Jjou Aew nok ‘ON
AR

‘Yyonw AJaA nok yuey|

‘nok suey|
" ou s| sy
"t sl aay)



~ outside
‘above
under
‘many,much
few (little)
expensive
Cheap

enough

it’s not enough
I'm cold.

I'm hot.
It’s hot.

It’s all right.
That’s not important,

AawTbiHAA
ycTyHae
anaaHpa

xeH

3833

aap epTeKTUr
YHHK ©pTeKTHr
YeTyup
yeTnec-Tup
[DoHyn Typ MeH.
WUauprexun Typ MeH.
Waumn aa.

KepyHep (kepyn KepyHep).

KeaynbeiH Typ.
[binHanbaiH Typ.
Canbin KansiHapam.
KepryayHepeM.
bluasir bitHaaH.
Bypyynyr 6onayM.
Axsipbac.

On uyryna//kon 3sec.

dashtynda
listlinde
ada:nda
khdj
eve:sh
ar drtektig
chik drtektig
chetchir
chetpes-tir
Donup tur men.
|zirgenip tur men.
lzi:n a:
Kériimer (koriip korliner).
Kozllbejn tur.
Dynnalbajn tur.
Salyp kalynaram.
Korgliziinerem.
Yndyg yjna:n.
Buru:lug boldum.
Azhyrbas.
Ol chugula/kol eves.
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¢ WhuwAy
;Bhpuey|
Zys:ep :nYd
¢abnud
Jueyzey|
¢epley|
AL
(WA

1016A103 Y

‘uaw JA}-HBUA
‘wmdnin

‘uew saq|'g
SaAd ep-ueyzey
epjApureyd

(99 BAPUA
‘febeq @%AQ

‘e eYAQ
‘euely//je JAPY
‘ninjoyd ‘@yd

HIGHWIOY
idarHey
;cmeel AR
(3R
FHEXEY
(euen
¢{Mh
LWITY

dewviadMiny

‘HaW diaL-3eH|q
"WALUALLA

"HaW 23guHg
Dag€E eel-HeXeX
enafwen

£99 JaTH|q
‘Heleq exafy
‘UHE eYIaff

"eHe|y//jee diety

‘AuvkAdon ‘ap

ori

n..wwo_._g_
EYIIUM
i10J 1eym
LAUM
Ncng
mmhmng
VeUM
(OUM

suonsany

"3A0] |

‘uapjoblioy aA |

"Mouy 3 uop |
JaAau
Sawi}awWwos
iAieay

‘peq Aiap
‘poob A1
HeM

‘0B 5,197



|
{Where to?
[Where from?
[ How many//much?
What from?
How?
Who is he (she)?
[ Who (which of them)?
" Who is he (she)? (who is that
“man (woman)?
- What's up?
What happened to you?
 What is happening here?
- What did you say?
- What did he (she) say?
“What are you doing?
- What should | do?
 What do you need?
- What interests you?
" What are you going to do?

What’s this?

Kainaap?

Ka#bibin?

Kaw?

Yyyaen?

Kanyaap?

On Kpimbin?

OnapHbiH KaWbi3bin?

On 3p KKXKK (XEPIKEH KUIKM)
KbiMbIN?

Yyy 6onay?

Kanuan Gapabinap?

MbiHpa uyy 6onyn Typapsi on?
Yyy avawnep?

Yyy anaw?

UyHy Kbinbin TYp cunep?

UyHy KbiNbIp YKYPAYr MeH?
Cunepre uyy xeperun?

UyHy coHyypran Typ cunep?
YyHy kaH4aapbiHap on // YyHy

KaHyaap fen Typ cunep?
bo uyn?

Kajna:r?

Kajy:n?

Ka”sh?
Chiiden?
Kancha:r?

Ol kymyl?
Olarnyn kajyzyl?

Ol er kizhi (khere:zhen kizhi) ky-
myl?

Chii: boldu?

Kanchap bardynar?

Mynda chii: bolup turary ol?
Chii: didiner?

Chii: didi?

Chiinii kylyp tur siler?

Chiinu  kylyr uzhurlug men?
Silerge chii: kheregil?

Chiini sonu:rgap tur siler?
Chiinii kancha:rynar ol / Chiinii

kancharr dep tur siler?
Bo chiil?
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¢ikyz

gnp telnuojaje) Lyuse)g
¢BAjebinios BApuey
{4311s Jhp-BApueyy
¢Inan aaiyy Aley
(nanjoq de dAy u:Aley
ninjoq de dhpes u:Afey
IH81a dejkley
¢Ikyzey :ayi0 l:p
¢HRy-veys ys ey

£4211s uabjay u:kley

" (9IS Joyd eq seufeyy
(J8lIs 1:3% JIpap ueyzey,
Jolls seiny deyny epfey
¢lepley |0

{819 epley

il

p d1yz1q dap

NY2 epuk
] s

¢10 1uiep :pyo
&9
.._*m%on nunyd epuffebnp |0

(naxey 1ad

-eedA deHAHodawaL HUHABWHD)
JdaresuwAdos Ji9rHey

¢(deurnd dialr-ni9rHe)

(UAdA adux 1aue)y

;uAdAvog ue wiaL HigiqHey
(UAdArog ue uigifed Hiqigye)
;undalde verigney

iuiaxey eerde HoQ

idiai-yem me)

;darnd HalUa) Hiqlaue)|
;daund don deg deeHue)
(dauud deex duifell Hexe)|
(daund dedAL ueLidAn eue)
iretfuen vQ

{INQ elfuey

{uo

I9HEBN UMXHQ uall AAh eTHIgp
ilro uHeel AAR

¢darund

dAL uetfog AHAh efTHIanelA YT 1O

P44

¢4aquinu auoydafa) Jnok s jeypp
fuoseal jeym oy

193} nok op mopy

¢Buoj moy

¢PUlL | ued aiaypp

¢Ang | ued assyp

£94343 196 | ued> moy

&3 St yonw mop

&3 st awn Jeypp

£Wwolj nok ase asaypp
¢Buiob nok are aseypp
$d9eq awod noA im uaypp
¢8AIl nok op assyp

¢3! sl avypp

i3M ale aspyp

{943y UM sI Jeypp
Jueaw 11 saop jeypp

¢3! JO Uiyl nok op jeyp



"Until what time may | call you to-
night?
“_."nmz | speak to Mergen?

“When will the meeting begin
“(end)?

- When will that person come?
- When may | come?

When shall we meet?

Who is there?

Who did it?

How many times?

Whose is this?

Is it true?

~ Really?

s it really so?

Do you want to go (see)?

Do you understand me?

Cunepre kex33 Kall lwWwakka
yepup ponran Gonyp men?
Mepren-6une  uyraanaxsin
6onyp 6e?
Xypan KaxkaH
(TeHepun)?

On KKK KaXKkaH Kaapun?
Kaxarn kasan 6onyp meH?
Kaxan yxypaxbip 6uc?
Kbimbin?

OHY KbIM Kbinabl?

Kaw kartan?

Bo KbiMHbIbIN?

On wbiH 6e?

blnan-na 6e?

blnan-na biHabir 6e?

vazxnmz (kepykcen) TYyp cunep
e?

Cunep MeHu Gunun Typ cunep
6e?

3renaapun

Silerge kezhe: ka”sh shaka
chedir dolgap bolur men?
Mergen-bile chuga:lazhyp bolur
be?

Khural kazhan egele:ril (toneril)?

Ol kizhi kazhan ke:ril?
Kazhan ke:p bolur men?
Kazhan uzhurazhyr bis?
Kymyl?

Onu kym kyldy?

Ka”sh katap?

Bo kymny:I?

Ol shyn be?

Yiap-la be?

Ylap-la yndyg be?
Baryksap (koriiksep) tur siler be?

Siler meni bilip tur siler be?
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yseteyd
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fBepbeys
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fAseyo
Bileydap!
[eya:nin

Kieye yopwaQ

“Woyo - apuall ‘yoyod)
‘Jeq  apusw “af|

{94 Jeq api|Is

yaw Janjoq dejeznp abia|Ig
£@q Jip-1bupyq 9b9)1S

JIGHHEBWOL//WAXKOO
dAJHe
AawedAL//Wwnn
vehlqiqHeLYeW
Jiaxe

meden

Heleq

HaumAm
1qJetriem
AiHAdAg

119208h

JUrHax uatru
venkALLA

radeue yarwayyf

"Hoh “** afHaW ‘MOp

‘deg “** olfHOW ‘au|y

(29 deg " atrdauwmn)

{39 HowW dAvog ueweeAr aidaum)
{29 du-dviHuIrMg aidaum)

i

}ainb//wpes

1ybug

pioq

|njiseoq

inos ‘191119
[njiyneaq

peq

plemyme

juapue

juaipue
Japuaj//@jeuondayje
aAloe
Inj196.0)//papuiw-juasqe

saAnlafpy
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cheap
clean

clear
n_mcmz\_im__moma
closed

cold
colored
Comfortable
COmplicated
COntagious
COurageous
Coward
Crafty

Crazy
Crooked
Crue|
Cunning
dangerous
dark

dear

deep

YUHK SPTEKTHIr
apbir

asc
yraaHHbiIr
Xaarnbir
COOK

OHHYT

3NTHT

HapblH
Xanpasbipnbir
AWIWM
KOPTYK
Kawnarawu
TeHeK aapbir
biprak
Kap»bl
Kaxkap
albibinAabir
KapaHrbl
3prum
Teper

chik brtektig
aryg
ajas
uga:nygd
kha:glyg
so:k
omniig
eptig
naryn
khaldavyrlyg
didim
kortuk
kashpagal
tenek airryg
<ﬂ@m7
karzhy
kazhar
mwvn_n.i@
karangy
mq@,___..n
terem



pAelouy
yewAzAx
abiaq
BApey
Bnj:nang
weleyy
e
fhyoukiAyey
fnyounb.1oy
Bnpol
s:ey
SITEY
uabunp
ysAue)
abaw
briyeuQ J®
py2tIual Yy
aye

A11za
By
Aueyy

Jiaredox
NEeWI9EIgN
aidag

Jiqirex
JAuAAdAQ
wedex

HNE
JighHI9diqLLe
JAhHAIdOY
JAToL

oee

JHWaD
HaldAY
miqHeL

alan
aualde dee
rahHHuHardux
aide

»uduee
Jrdux
I9HeX

o7

|njwJiey
Bunjiom-paey
(4n21441p) paey
(1jos jou) paey
feulwLiz//Ayinb
Apaa.b

poob

Auuny

Injaybuy

Buny

uebaje ‘alysay
e}

Xainby/ysey
Jeljiwey

as|ej
aAIsuadxa
pajlos Ajises
Al des

yunip

Aaip

deap



d//angry

at
heavy

yful
verage

aap
LWbIHYbI
N3Ur
aKbiHYaK
aw
yyryna
KeM YOK
CONYH
XYHH334en
aK CeTKMNAWT//KWKU3UT
acKak
ynyr
opa#
yanraa
MYpHaKubl
YbIpbIK
YUMK
Y3YH
yapbic
xernyr
opTyMak

ar
shynchy
izig
azhynchak
ash
chugula
kem chok
solun
khiine:chel .
ak setkildig/ki zhizig
askak
ulug
oraj
chalga:
murnakchy
chyryk
chik
uzun
chavys
khdgliig
ortumak



heavy

honest

hot
hot-tempered//ang,
hungry
important
innocent
interesting
jealous
kind//honest
lame

large, big

late

lazy

leading
light//bright
light//not heayy
long//tall

low
merry//joyful
middle//average

aap
WbiIHYbI
H3Ur
akKblHYaK
aw
yyryna
KeM 40K
conyH
XyHH33uen
aK CETKUNAUT//KWKU3NT
ackak
ynyr

opa
yanraa
MypHaKubl
YblpPbIK
YAHUK

Y3yH
yaBbiC
xernyr
opTyMaK

ar
shynchy
izig
azhynchak
ash
chugula
kem chok
solun
khiine:chel
ak mm?.__&a:rwus._nﬁ
askak
ulug
oraj
chalga:
murnakchy
chyryk
chitk
uzun
chavys
khgliig
ortumak
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yelk

Bipjabapi
6£jebjnio
uej:ele
BnIysI//BnInyany
pel
BAuesoyy
Heq|e

wAyze

uebuAy
kbepbeys//ibie
N4Qyd
JABueuliAp
Bhius-ep//Bruzawiys
yalayy

¥:o04d

yauaj

6abing

ezAy

[GIEWE]
Bip|Ias ayiq

Hediq
Jutduralatu
JiaweluwAdo
Heleede
JALMAN//IAUARAN
191908
J19HHedox
HOQUE

HigKe

Heidia)

1 elfrem//mide
AAden
diaiHeHHI9l
JigLmees//JAHHEEWHM
Nadax

MOOh

NaHal

JaidAg

eeelq

HiHaLde
JUIUMINLED BhHQ

&ri

ajowsal
3|qelal
3|ge}ijoud
Kioyepaud
[njiamod
Jood
snouosiod
Inji3uad
uado
(31doad .oy) pjo
iusloue//pjo
djeuiysqo
iusipaqo
Asiou
Kiessasau
Jeau
fyBneu
Kiseu
Molleu
Buiuiow
jsepouw



féspected
réspectful
rich

lotten

round

sad

Secret
shaggy//ratty
sharp

short (not tall)
short (not long)
sick

simple

tlow
small//little
imart
mart//elegant
sober

$0ciable

joft

101t//gentle

XYHAYNYT
XYHAYN334en
Ham
HPHK
6opbak
MyHraprau
YaXKbIT
cenbep
YHOMT
yongak
Kbicka
aapbir
6eayyH

0OXKYM

6HuMK

apec//Kawnara#n

Kaac//WHHHUK
3anasp
Ya3blK
YbIMYaK
XOowr

khindulig
khiindiile:chel
baj
irik
borbak
mungargaj
chazhyt
selber
chidig
choldak
kyska
aryg
bédii:n
o:zhum
bichi:

eres//kashpagaj

ka:s//shinik
elexr
chazyk
chymchak
khojug



BAyyAyze
sedysAu:e}/Moyd eyowki:e}
sane YysAuey
¥OUD YSNQY//Sare yseleyd
ukys
ley>:Apelk/pnid
abluyo

uebie

ebnyo

u:oyd

uk|Ay

bAuepwe

unzn

yipeq

Biza1Biyd
JAyziey
BAyzAq

abow

Bniusny

y,0p
yAwepAys

Jiaiiaxe
seumiadeel/Mon ehwiqdeel
298€ MIqHeL

»oh mAde/d98e meden
HI9m

weniqiarsia/MAdeu
alHHh

Helde

eJAh

HOOh

HIaU 19X

JiIqHHeTWe

HAEK

»urag

JHEdUIUR

diaxdeel

19199

2lenw

JALMAX

Ldot

HNiqweriam

o5}

[njasn
jjun

Jeljlwejun

aAljoBIIRUN

anJ

passe.llequa//piwi}
43puajs//uiyy
pajeews//Auuns
(lelsarew jo) uiyy

(416 o) a1yy

(Buiyiop ‘reuajew Jo) yoiyy
Aise}

(ajdoad 10}) |je3

(a1doad 10} jou ‘ybIy) ey
}99ams
ajeidoudde//a|gelins
ybnoy//buonys

Buouis

Buosnys

1ybBrens
luaijed;/jsejpeals



valuable
various

warm
wet//damp
wide
wide//spacioys
young

youngest in the family

Verbs

to add

to advise
to announce
to arrive

to ask

to award

to be

to be able

to be acquainted
to be afrajg

yHenur
fAH3bI-Bypy
YbinbIr
en//wbik
kanbak
Aenrem
aHblAK//yanbibi
xeimep

Kbinsir cecrepn

HeM33p
cymenasp
Yapnaap
Yeaun Kaap
alTbipap
WwaHHaap
Gonyp
weinaap
TaHbKap
Koprap

Unelig
janzy-blrt
chylyg
6l//shyk
kalbak
delgem
anyjak//chaly:
khejmer

Kylyg sosteri

neme:r
slimele:r
charla:r
chedip ke:r
ajtyrar
shanna:r
bolur
shyda:r
tanyzhar
korgar
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1ebau
1229y
12Yzay

jepAydwep
1Ayzreyds
1auliap
A

reyy
1e1RBIAY
1kje dApes
hmﬁ:ﬁ:bmnzmhsﬁ
rehzh
121nznq
1:9)069
reJepel
1epjezo
lejyse
reslwe
Lepeioyy
repebeuw

diaviax oh//deedA

deelaH
docan
daxax
deranweld
diaykden
deeHHall
duuan

deex
dediqmiax
diaue uieTed
detrAL//deskidAL
dediaciq
deedAehg
deevale
deedel’y
deevueco
deeime
deediawe
deetfedox
deetfelew

25}

fonysap 0y
puewsap 0}
12 0}

J2A0 $S01D 0}
KaAuod o)
ajadwon o}
aledwod o)
awod 0}
asop 0}

[1es 0}

Ang 0}
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e = e T

T A

to die
to Q_wﬂ -
in

b guish
to ﬂ_.ms.

to dring

to eat

HM €Mmbrace

: €nd//to finish
”o Esteem

...o fall (of snow, rain)
,o fall in love

O fall sick

“o freeze

ﬁo fulfin

*o Qather

no Qive

O give a name
to g0

enyp
piaraap
KbiNblP
uypyypP
HKep
YMHP
Kycn akTaap
TeHep
xernasp
41m:wwﬁ
yaap
piHaKLWbIbIP
aapbiblp
TbiBap
anbapaap
poxap
Kyyceaup
Yblblp
633p
apaap
uopyyp//6aapP

olir
ylgair
kylyr
churu:r
izher
chiir
kuspaktar
toner
khogle:r
inele:r
cha:r
ynakshy:r
ary:r
tyvar
albadar
donar
Kkil:sedir
chy:r
pbe:r
ada:r
choruir//par



lepAyze
J:ayowiys
injoq yeuk
19p
Jepnyo
J:apebaw
1rebjAua
1eifiey
1efeys
1Ayzeep
1eulie
1:abap!
Jepn}
Jelkyzeyd
1ejeznp
1reulihp
1auwe
l:ejyseq
1kpebin//192Q
la|puau
Jeueyd

detfiaxe
deehwum
dArog eHiq
deeruy
deeLid£n
deevalamw
deeJuigh
dedigirey
deewehn
digxevel
deennle
deelatfu
det'A1L
dediaxen
deevecA
deexHigl
deeHwe
deeimeg
diqireluf//dace
deeynitHamw
deHen

rsi

uado o)
aA0W 03
9A0| 0}

10} yo0j 0}
SAl| 0}
(e =) s 0y
¥ 0y
ybne| 0y
3}1Aul 0}
Aiiny oy
juny 03
adoy 03
Ploy 0y
°ply 01
djey oy
leay o
esy o3
peay oy
mo.b o)
19316 o3
3woy ob 03



to oppose
to order

to pay

to play

to preserve
to press

to protect
to put

to raise//lift
to reach

to read

to refuse
to remain
to remember
to repeat
to request
to rest

to ride

to run away
to say

to select

YAYypnaHbip
yarbigap
Tenasp
olHaap
KamHaap
bazap
Kamranaap
canoip
Kepypep
yenep
HOMuYYyp
oMTanaap
aprbin Kanbip
CaKTbip
KatanTtaap
anbbinaap//aunasp
AblWTaHbIP
MyHap
Aesep
yyraanaap
WHUAUKP

udurlanyr
chagydar
tdle:r
ojna:r
kamna:r
bazar
kamgala:r
salyr
kédiirer
cheder
nomchu:r
ojtala:r
artyp kalyr
saktyr
katapta:r

ajbyla:r//dile:r

dyshtanyr
munar
dezer
chuga:la:r
shili:r



1:ebjop
Jeinp|ny20
1e|beq
1:epoq
1:eBjop uojs|a}
A1yzany

1A

1:qiep
JlualiQ
Jiyzasiwap
Jezhy
1eyzbAys
Jeamy
Jeuoyy
1Ayze:ebnyd
lejAdyee}
JLpanzwpinuy
1:npn

Jeinjo
1elik
laznbigy

deeJvrolf
dedffrAiho
deeuvieg
deetfog
deelvolf Hoaal
duxdun
dique
dumiLat
duHades
duxasvnwat
deciay
deex.Jiam
dedAL

deHox
diaxeweellh
deeviquieel
dAAdAsWArAX
dAATA
dedAvo
deevdiq
dechidexn

954

uidsy; 3s1m3 0y
3jejsues; o)
2} 03

juiyy oy
3uoydaja; o)
Hed aye) o)
aye] o)
Hoddns o)
Apn3s oy
9|66n43s 0
SAlllS 0]
21035 0)
puejs o)
1ybiu ayy puads 0}
2UO3WOS YiIm yeads o
yows o3
3lws o)
dasjs o)

}1s 0

Buis oy

Moys o)



to use
to wait
to wake up
to work
to wrap
to write

Colors

black
blue
bluish
bronze
brown
faded
golden
green
garey
light-blue
orange

axbirnaap
maHaap
oTTYP
axbinaaap
opaap
BUKHHP

OHHeEp

Kapa

KeK
KeKCYyM33p
xynep

XypeH
Kyy//6YNYPTYH
anfblH
HoraaH
Bopal/kyy
aK-KekK
Xv_uc_:-nm_uu:‘

azhyglar
mana:r
otur
azhyldair
oraf
pizhicr

Onner

kara
kok
kdkslime:r
khiler
khiiren
kuu//bultirtin
aldyn
:ommns
pora//ku:
ak-kdk
kyzyl-saryg
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Hauxe
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854
oM}
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siaquinu jeuipie’)

¢(Yonw moy) Auew mojH

sjesownpy

£40]02 JeypA

Mooq siyl sI 10J0d Jeypn
ysimojeA
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a}iym

13|0IA
paduis//paiojod-Ajied//pajods
pa.iojod s|buls
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three
four
five
six

seven
eight

nine

ten

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
thirty

forty

3-yuw

4 - pept

5 - 6ew

6 — angpl

1 - yegu

8 - cec

9 -10C

10 - oH

11 - on 6up
12 - OH Hitn
13 - oH yw
14 - oH pepT
15 - oH 6ew
16 - oH anppl
17 - oH vegu
18 - oH cec
19 - oH TOC
20 - 4y23pbu
21 - 4a3pbu 6up
30 = yxeH
40 - pepteH

lish

dort
besh
aldy
chedi
ses

tos

on

on bir
on iji
on lish
on dort
on besh
on aldy
on chedi
on ses
on tos
che:rbi
che:rbi bir
lizhen
dbrten
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yseq ualQp Snyd
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uezol
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uapayd
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ydeuvuuw dvwg — 000000000}
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HAW HO - 0000}

HAW mag — 000§

HAW - 000}
oAk 201 — 006
oAk 222 - (08

oAk ul'ah - 00/
2Ah 1atfre - 009

oAh mag - 00§
oAh 1det - 0F
oAk MA = Q0€

ohh HUH - 00Z
mag Haidel JAn - Gp|

oAh - 00}
Heeol - (6
Hagad - (8
Hallah - (]
He'ue — (09
HaXaQg — 0§

091

uoljjiq suo
uoljjiw auo
puesnoy; uaj
puesnoyy aalj
puesnoy} auo
Palpuny auiu
Paipuny jybis
paipuny uaaas
paipuny xis
paipuny aAly
paipuny inoj
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paipuny om)
aAl} Ayio} pue paipuny suo
paipuny auo
ISETIT

Aybis
Kjuaaas

Aixis
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Addi : =
"9 Ayraap [duga:r] to cardinal numbers forms ordinal numbers:

the first
the tenth
two hundreg fifty sixth

their Phonetijc variants:
the first
the tenth

two hundreg fifty sixth

._M_H“”. Days of the week.
Monday
Tuesday
Wednesday
;Emam«.
_ulamw

6up nyraap
OH Ayraap

niK uyc bexxeH angbl ayraap

6upru

OHry
WHK Yyc BexkeH angpirbl

Ye. Hepgenaubiy XYHHEPH,
AR, XyH

6up Ayraap XyH//noHeaenbHHK
MM ayraap XyH//BTOPHWK

yw pyraap xXyH//cpepa

AepT Ayraap XyH//yersepr
Hew ayraap xyH//naTHMUA

bir dugar
on dugar
iji chiis bezhen aldy duga:r

or : : g : et
another way of forming ordinal numbers is with the help of the affixes -rw/-ku_[gi/ki] with

birgi
ongu
iji chiis bezhen aldygy

Uje. Nedel'anyn khiineri.
Aj, khiin

bir duga:r khiin//ponedel’nik
iji duga:r khiin//vtornik

tish duga:r khiin//sreda

dort dugar khiin//chetverg
besh duga:r khiin//p’atnitsa
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we mA//Ldew

ye :w_:,ﬁ_\n:mnmme
e dug//adesHs

devny

‘meJwog Widh MA

‘meJHOX HUKY

"oug deeg dieal

aHAeAhHEL HIQHEUY?TaH ©g
‘(AeAhHeL

guratfaH) AHAX LIDKE HAJeg
-uAx digHesmial’ HAJeg

‘meJvog swaleH dug
‘erfsualfoH  dWU)|

epsalaH (HaxLde) 0g

“(HAx deekr mA) effado  HAJeg
(UAHAX JiaTHe HAieg
aqHaad208//HAX-JAUA
Eom@@t:i-ii iqLrdeh
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May

June

July

August
September
October
November
December

In January

Last (next) mont
What date is it
Today is Septen’
Tomorrow is Fe:

Yesterday was [13.

Year

When?
What year?
in 1994

maii//6ew an

WioHb//anabl an
ionb//vean an

asryct//cec a
cenTabpb//TOC ak
oKTsbpL//on ak
HoRGpY//oH Bup ai
nekabpb//oH MK an
anapbia//6up anaa
apTKeH (Kenup) anpa
BeryH KawTbiH xyHyn?
BeryH ceHTAOPb OH anabl.
NlaapTa despan Hew.
Jlyyx Aexabpb yxeH oup.

Ypin

Kaxan?
Kaw ubinpa?

Gup MyH TOC 4YyC TO3aH AePpT

ybinga

mai//besh aj

jjun’//aldy aj

ijul’//chedi aj

avgust//ses aj
sent’abr’//tos aj
oct’abr’//on aj
nojabr’//on bir aj
dekabr’//on iji a)
Fﬁﬂd&&: ajda
ertken (kelir) ajda
Bogiin kashtyn khintil?
Bdgln sent’abr’ on aldy.
Darta fevral' besh.
Dii:n dekabr’ izhen bir.

Chyl

Kazhan?
Ka"sh chylda?

bir mun tos chis tozan

chylda
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1

S0 late? bapir opait 6e?

My watch is right. oM whiH.

In half an hour. oTbIK Wak bonrawl.
Hurry up. lnaxbiHap.
Quickly. lprefeHep.

~ Don’t be late. llanpasaHap.
|won’t be late. “ianjasac MeH.

|am sorry, | am late. fiangaaHbiM A33w, 6ypyyaar-

EAH KEpPYHEP.

Il be back soon.  # fopaaH KenMp MeH.
Ive no time (I'm bus %ibiM YOK//yem HOK.

| have little time.  tM 3833W.
Ihave lots of freeti locryr yeM X©H.

listen to me foraw fuumu Kapa ™MeHW AblHHAN

BpyHEepeM.

It's about four. br wak yeaun TYp.

ls your watch right?  Lwikap woin 6e?
My watch is slow.  .rbiM 03angan Typap.
My watch is fast. kM MypHan Typap.

Ten minutes past six. ‘bl WaKTaH OH MUHYT axbin  Aldy shaktan on minut azhyp

tur.

Dé&rt shak chedip tur.

Yndyg oraj be?

Shagynar shyn be?

Shagym ozaldap turar.

Shagym murnap turar.

Shagym shyn.

Chartyk shak bolgash.
Dalazhynar.

Diirgedener.

Ozaldavanar.

Ozaldavas men.

Ozalda:nym de:sh buru:datpajn
koriner.

Am dora:n kelir men.

Chajym chok//jem chok.

Ujem eve:sh.

Khostug ijem khdj.

Bichi: kada meni dynnap korii-
nerem.
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unyy nbuning
unyy nznblios
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seAepn

eyd eyy:oyd
we
epbeys//epu:eys
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:ayzay
Snpunyy

uajyia
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unbog

unp
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CYE)
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HehHIq

HAX Eia»w
HAX KefiMoo
Halde og
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BBh B1I¥0Oh
we
elflem//etfHeem
Hedo

a'HHEIA
€EXAN

2ATHAX

Halde
eideet//Halrde
HAleg

HAAD
3H-HAHHAX
alde
erHAeA1do HAY
SHAY

994

uayy

Aepisysak alojaq Kep ay;
Molouwoy} J3yje fep ay}
Bulutow siy;

uoos

LOUEREY]

mou

obe awny Buoj
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awiy ul
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uoouJsije ayj ul
Buiuwiow ayy ui
MoLlowo)

Aepo)

Kepisysak

Aep Aiana

Aluea

Wblupiw je
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Administrative districts of Tuva

—

District KoxyynHap Center TenrepH
Bai-Taiga Baii-Tatra Teeli Taanm
Baryyn-Khemchik Bapbibii-Xemunk | Kyzyl-Mazhalyk  Kbisbia-Maxanbik
Chaa-Kha| Yaa-Xen Chaa-Khél Yaa-Xen
Chedi-Kha| Yeau-Xen Khovu-Aksy XoBy-AKcbl
Chdon-Khemchik  YeeH-Xemuuk Chadaana HYapaana

Erzin Ip3uH Erzin dp3nH
Kaa-Khem Kaa-Xem Saryg-Sep Capbir-Cen
Kyzyl Kbiabin Kaa-Khem Kaa-Xem
Méngiin-Taiga MenryH-Takra Mugur-Aksy Myryp-Akcbi
Oviir Osyp Khandagaity XaunparanTol
Pii-Khem Buu-Xem Turan Typan
Siit-Khal Cyr-Xen Sug-Aksy Cyr-Axkcbl
Tandy Tanab! Bai-Khaak bai-Xaak
Tere-Khél Tepe-Xen Kungurtug KyHrypryr
Tes-Khem Tec-Xem Samagaldai Camaranpav
Tozhu Toxy Toora-Khem Toopa-Xem
Ulug-Khem Ynyr-Xem Shagaan-Aryg Waraan-Apbir

=¥ ]
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